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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240: 2001/A2:2004,
tenosi (( € oznaku, uskladus direktivom 89/106 EEC.

Pozega, 26. 03. 2008.

E%l Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: Tena Typ: Tena

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top:500
Koncentrcija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nazivna snhaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoriStenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and wood briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA je proizvod dizajniran u skladu sa modernim trendovima, a krase ga jednostavnost
modernih ravnih linija prilagodljivih svim prostorima. Pe¢ je izradena od kvalitetnog sivog lijeva,
obojana crnom termicki postojanom bojom koja proizvodu daje bogat izgled.

Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo loZidte Sto daje potpuni ugodaj otvorene vatre.
Zbog specificnog dovoda primarnog i sekundarnog zraka staklo ostaje Cisto za sve vrijeme
loZenja. PeCima kvalitetu trajnoZarnosti, a vatru nije potrebno gasitii viSe dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PROCITATE OVE UPUTE, $to ée Vam omoguciti postizanje
najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe.

Pec¢ udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240, te nosi ( € oznaku.

TEHNICKIPODACI:

MJERE VxSxD: 75x75x56cm
MASA: 165kg
PODRUCJE SNAGE: 7-11 kKW

ODVOD DIMNIH PLINOVA - stragai gore: @150 mm
VISINAODVODANAZACELJU OD PODADO SREDINE: 600 mm
GRIJANIPROSTOR: do200 m3
GORIVO: drvo, drveni briketi
UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Priklju€ak na dimnjak je sa straZznje strane. Isporu¢ena su dva dimna nastavka i postoji
mogucnost priklju¢ka direkino i prema gore. Izabrani dimni nastavak treba s dva vijka i
maticama M6 Cvrsto i nepropusno priteci na otvor na zacelju.

Ako priklju€ujete direktno (horizontalno), onda je to samo poz. 119, a ako prikljuujete
prema gore (vertikalno), treba staviti po redu pozicije: 117, 118, 119 —slika 3. U vrecici se nalazi
potrebna vij€éanaroba.

Pretpecnjak (poz.104) je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Na vrata pedi, na doniji Sarnir, mozZe se ugraditi opruga, koja osigurava da vrata ne mogu
ostati otvorena, osim kod loZenja.

||

Slika 1.

L g

Razlog je, da se na isti dimnjak moze prikljuciti viSe troSila, te da kod loSijih dimnjaka i vece
koli€ine goriva dim iz loZiSta ne izlazi u prostoriju.
Da biste oprugu ugradili potrebno je:



- vrata zatvoriti, skinuti pretpeénjak, izvaditi zatik na donjem Sarniru, staviti "imbus" vijak, tako
da izade oko 15-tak mm iz Sarnira. Na vijak stavite oprugu, koja se mora malo prednapregnuti,
tako da jedan kraj zakvaci na rub vrata. Oprugu pridrzavati, vijak nabiti, na vijak staviti zatvorenu
maticu (vidi sliku 1).

Prostorni preduvjeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetlivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako
dimenzionirati, da bude veéa od tlocrta peci: bo¢no i straga 40 cm, a s prednje strane 60 cm.
Najmanji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 40 cm. Temperaturno
osjetljivi materijali u direktnom podrudju isijavanja topline, ispred peci moraju imati najmanji
razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba
imati dovoljnu koli¢inu svjezeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka,
potrebno je kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacepiti, osigurati
redovan dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporucujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne
cijevi i koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Unutarnji promjer dimovodne cijevi je @150
mm. Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti Evrsto i nepropusno na dimni nastavak pedi.

Takoder ih treba medusobno &vrsto i nepropusno spojiti i Evrsto i nepropusno prikljuciti na
dimnjak.

Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprec€ni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i
lokalnih propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvo lozenje

Obzirom da je pec¢ izradena iz sivog lijeva, potrebno je voditi ra¢una o sklonosti sivog lijeva
pucanju radi naglih i nejednolikih toplinskih opterecenja. Zbog toga prilikom prvih lozenja lozite
umjerenijom vatrom. Za potpalu koristite novinski papir i tanka suha drva.

VAZNO:

Prije prvog loZzenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju plo€u loZista i to tako da
prekriju valovita rebra i srednji dio donje ploce, zajedno sa kliznim rostom.

Kod ¢iSc¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo¢a,
zajedno sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate
trajnozarnost, te Stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasi¢an rost, nego klizni rost. On sluzi samo za odstranjivanje pepela u
pepeljaru, ne za dovod zraka za izgaranje. Pepeo ne treba uklanjati ¢esto, ako lozite kvalitetnim
drvima. Bitno je da sloj pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo&nim
stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do
uklanjanja pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasoj pedéi, 8to je opisano u ovim uputama pod

naslovima “Lozenje i normalan pogon” i “Reguliranje snage”.
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Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog loZenja ova boja
postupno stvrdnjava, pa moze do¢i do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite
za dobro provjetravanje prostorije.

Kod prvog loZenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavajte dodirivanje obojenih
dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec je predvidena za loZenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali
sadrzaj pepela, ato su: bukva, grabibreza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod lozenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, bududida iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje peci.

Preporuka za koli€inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do3komada cca4-5kg
Drveni briketi 2komada ccadkg

Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno Cisto.

Lozenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva.
Regulatore na gornjoj plo€i zatvorite, a regulator na prednijici otvorite potpuno.

Kod potpaljivanja peci ostavite vrata loziSta malo otvorena (4-5 min) i tako izbjegavate
roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli
kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj ploci i zatvorite vrata. Izbjegavajte
odjednom stavljati previSe goriva. Kod dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno
udaljeno od stakla. Na stvorenu osnovnu zar najbolje je staviti gorivo u dva sloja.

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra
ne razgori.

Kod peéi je osigurano konstrukcijskim rieSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Eisto.
Staklo se moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Mogucéi uzrociloSeg izgaranja su:

* lo§ dimnjak

» priguSen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na prednjici i dovod zraka na
gornjoj ploci)
neodgovarajucée gorivo
ubacena prevelika koli¢ina goriva
Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noéi potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro
imali vatru. Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.

Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude €isto, a da ujutro imate toplu pe¢ i
dovoljno Zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko noci stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.
» Vodite racuna da su dijelovi pecéi vruéi, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe.
Za potpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo. Ne
Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peéi!



Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, budué¢i da razliciti faktori mogu na to
utjecati, kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lakse
naucilirukovati Vasom peci.

Snaga se regulira pomoc¢u regulatora primarnog zraka na gornjoj plo€i i regulatora
sekundarnog zraka na prednjici.

Snaga pedi ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuéi” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste
mogli normalno regulirati snagu pomocu regulatora zraka. Za ispravno koristenje regulatora
zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite naSe savjete kako biste $to lakSe naudili
rukovati VaSom peéi.

NamjeStanje regulatora za zrak, za nazivnu snagu

Regulatori primarnog zraka Regulator sekundarnog zraka
(rucica na prednjici)

(na gornjoj ploci

)
NN

ﬂ.;

=

NamjeStanje regulatora za zrak, za minimalnu snagu:

Regulatori primarnog zraka Regulator sekundarnog zraka
(na gornjoj ploci) (ru€ica na prednijici)

Slika 2.




Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne "vu€e"). U tom slu€aju pokusajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije
da seizjednaditlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i ¢iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga
C¢ade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiScenje povecava se opasnost od pozara u
dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

» zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

* nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pec¢ je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon
drugogiilitreéeg loZenja), mogu se sve plohe peéi €istiti lagano navlazenom krpom za ¢iéenje.

Nakon dulje upotrebe boja moze na nekim mijestima izblijediti. Ova se mjesta mogu
naknadno obojiti bojom otpornom na visoke temperature.

Odgovarajuc¢u boju mozete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima pedéi
mozete ocistiti uobi€ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se
VaSem dimnjacaruili najblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlaStene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pec koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedina¢nim izvorima topline nazivne toplinske snage 8 kW, moguce je zavisno
o uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m:;
kod manje povoljnihuvjeta 105m
kod nepovoljnih uvjeta 75m°

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak
nepovoljnim uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehnicki podaci

Za dimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeéi podaci:



Nazivna toplinska snaga u [kW] 8 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 8 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 290 °C
Najmanji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,10 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,08 mbar

Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom lozenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Kod dodavanja goriva regulatori na gornjoj plo€i trebaju biti zatvoreni.

Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u poloZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehnickih uputa, a narocitu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te Cisto staklo.

Pec postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazi peci.

Izbjegavaijte rad peéi kod minimalne snage. Preko noci ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu zar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

Kod ¢idc¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja ploca,
zajedno sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucéavate
trajnozarnost, te Stitite donju plo¢u.




Rezervnidijelovi - pribor (stranica 67, slika 3):

Poz.br. Naziv dijela Oznaka dijela
101 DONJA PLOCA TE-01
102 STITNIK STAKLA TE-02
103 GORNJA PLOCA TE-03
104 PREDNJICA TE-04
105 USMJERIVAC ZRAKA ZAKRIVLJENI TE-05
106 ZACELJE TE-06
107 PRETPECNJAK TE-07
108 NOGA TE-08
109 VANJSKA BOCNICA TE-09
110 POKLOPAC GORNJE PLOCE TE-10
111 VRATA ZAKRIVLJENA TE-1
112 STITNIK ZACELJA TE-12
113 PREGRADA ; TE-13
114 UNUTARNJA BOCNICA TE-14
115 KLIZNI ROST TE-15
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
117 DIMNI NASTAVAK — DONJI TE-17
118 DIMNI NASTAVAK — GORNJI TE-18
119 DIMNI NASTAVAK TE-19
201 PEPELJARA
202 LIM PEI?ELISTA
203 LIM ZACELJA .

204 STITNIK GORNJE PLOCE

205 DRZAC STAKLA

206 REGULATOR SEKUNDARNOG ZRAKA

02-000 RUCKA VRATA LOZISTA

07-000 OPRUGA VRATA - sklop

212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA

220 MASKA

321 STAKLO

352 RUKOHVAT - DUGME
PRIBOR:

801 ZARAC

806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN
-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA.
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13240:2001/A2:2004 entspricht, und die C E Kennzeichnung gemaf Richtlinie 89/106 EEC tragt.

PoZega, 26. 03. 2008.

m Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel
Typ: Tena Typ: Tena

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1200 Seitlich/side: 400 Rickseitig/back: 400 Oben/top: 500

Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 8 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Holz und Holzbriketts Wood and wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENAi st ein Erzeugnis, das den modernen Trends entsprechend designiert wurde. Die Charakteristik des
Ofens sind die einfachen, modernen, geraden Linien und deshalb passt der Ofen in alle Rdume. Der Ofen ist
aus qualitativ hochwertigem Grauguss gefertigt, mit einer thermobestandigen Farbe bestrichen, welche dem
Erzeugnis ein reiches Aussehen verleiht.

Durch die groRe verglaste Tur kann man den gesamten Feuerraum sehen, was ein komplettes Erlebnis
des offenen Feuers ermdglicht. Wegen der spezifischen Zufuhr der Primar- und Sekundarluft bleibt die
Glasscheibe auch wahrend der gesamten Feuerung sauber. Der Ofen hat die Qualitéat eines Dauerbrands,
wobei das Feuer auch Giber mehrere Tage hindurch nicht geléscht werden muss.

Wir bitten Sie, DIESE ANWEISUNG GENAU DURCHZULESEN, wodurch Sie beste Resultate bereits bei
der ersten Verwendung erzielen kénnen.

Der Ofen entspricht den notwendigen Anforderungen von EN 13 240 und tragt die ( € Kennzeichnung.

TECHNISCHE ANGABEN:

DIMENSIONEN: HxBxT 75x75x56 cm
MASSE: 165kg
LEISTUNGSSPANNE: 7-11kW
ABGASABFUHR: rlickseitig und oben: @150 mm
POSITION DESABGASANSCHLUSSES

VOMBODEN BIS ZURMITTE GEMESSEN: 600 mm
HEIZRAUM: bis 200 m3
BRENNSTOFF: Holz, Holzbriketts
AUFSTELLUNGSANWEISUNG

Der Abgasanschluss erfolgt an der Ruckseite. Zwei Abgasanschlisse sind mitgliefert. Weiters besteht die
Maoglichkeit eines direkten Anschlusses sowie nach oben. Der ausgewahlte Abgasanschluss muss mit zwei
Schrauben und M6 - Schraubenmuttern fest und undurchlassig an die an der Riickseite befindlichen
Offnung befestigt werden.

Falls der Anschluss direkt (horizontal) erfolgt, dann folgt nur Pos. 119, falls er nach oben (vertikal) erfolgt,
muss das in der Reihenfolge folgender Positionen erfolgen: 117, 118, 119 — Bild 3. Im Sackchen befinden
sich die benétigten Schrauben.

Die Vorderplatte (Pos. 104) muss auf der vorgesehenen Stelle (siehe Bild auf der Titelseite) angebracht
werden. Auf die Ofenttr, auf das untere Scharnier kann eine Feder eingebaut werden, die sicherstellt, dass
die Tur, ausgenommen beim Heizen, offen bleiben muss.

||

Abb. 1.

]

Der Grund liegt darin, dass auf denselben Schornstein mehrere Verbrauchergerate angeschlossen
werden kénnen und der Rauch bei schlechten Schornsteinen und gréRerer Brennstoffmenge nicht aus dem
Feuerraum in den Raum gelangt.

Um die Feder einbauen zu kénnen, ist Folgendes notwendig:
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-Tlre schlielen, die Vorderplatte abnehmen, den Stift an dem unteren Scharnier herausnehmen, die
Imbusschraube so hineingeben, dass ca. 15 mm aus dem Scharnier herausragt. Setzen Sie die
Feder so auf die ein wenig liberspannte Schraube, dass ein Ende in den Ofenrand einhakt. Feder
halten, Schraube stampfen, auf die Schraube eine geschlossene Schraubenmutter aufsetzen (siehe
Bild 1).

Raumvoraussetzungen

Falls der Raum, der fir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entziindlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste
Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie grof3er als der
Grundriss des Ofens ist: seitlich und riickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60 cm.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig
40 cm betragen. Temperaturempfindliche Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich
vor dem Ofen einen Mindestabstand von 120 cm haben.

Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden. Der Raum, in welcher er eingebaut
ist, muss Uber ausreichend frische Verbrennungsiuft verfiigen.

Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonderéffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmaRige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Schornsteinanschluss lbliche (dem Standard entsprechende) Rauchrohre
und Knierohre mit einer eingebauten Klappe zu verwenden. Der Nenndurchmesser des Rauchrohrs
betragt @ 150 mm.

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) missen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie missen ferner miteinander fest und undurchldssig mit dem Schornstein
verbunden sein. Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen.

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und lokalen
Vorschriften fur diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstes Heizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man tber die Neigungen des Graugusses zum
Sprung wegen plotzlicher und ungleichmaRiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Heizen Sie
deshalb bei dem ersten Heizen mit einem gemaRigten Feuer. Zum Anfeuern Zeitungspapier und
diinne, trockene Holzscheitel verwenden.
WICHTIG:
Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen,
damit die gewellten Rippen und der mittlere Teil der unteren Platte samt Gleitrost bedeckt bleiben.
Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche geniigend Asche darauflegen, damit die komplette obere
Platte samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen Dauerbrand
und dadurch wird die untere Platte geschutzt.
Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Gleitrost. Er dient fur die Entfernung von Asche
in den Aschekasten, nicht aber fir die Luftzufuhr fir die Verbrennung. Falls Sie Qualitatsholz
verwenden, darf die Asche nicht haufig entfernt werden. Wichtig ist, dass die Ascheschicht die seitlich
befindlichen Offnungen fiir die Primarluftzufuhr nicht zudeckt.
Ein solches Produkt ohne Rost verleiht die Qualitat eines Dauerbrands und das Feuer muss bis zur
Entfernung der Asche nicht geléscht werden.
Machen Sie sich mit dem, an dem Ofen befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung
unter den Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb“ sowie ,Regulierung der Leistung* geschrieben
steht.
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Machen Sie sich mit der Luftregulierung lhres Ofens vertraut. Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen
Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen erlangt die Farbe schrittweise an Festigkeit, so dass es zu einer
Rauchbildung und einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fiir eine gute
Beluftung des Aufstellraumes.

Beim ersten Heizen keine Gegensténde auf den Ofen legen! Vermeiden Sie ferner die Bertihrung der
gefarbten Teile. Durch das Beriihren konnen Beschadigungen auf der noch nicht geharteten Farbschicht
entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen kann nur mit Holz und Holzbriketts, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen Ascheanteil hat,
beheizt werden, und zwar sind das: Bloker, Hainbuche, Birke und ahnliche Brennstoffe.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 %
Ubersteigen. Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Ru und der Schornstein kann dadurch
versotten.

Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem
Ofen, Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner dirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen
kénnen.

Wir empfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:

Holzscheite (Lange ~ 33 cm) 2 bis 3 Stiick ca.4-5kg

Holzbriketts 2 Stiick ca.4kg

Bei gréReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.

Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheite darauflegen. Die auf
der oberen Platte befindlichen Schieber schlieen und den, auf der Frontplatte befindlichen Schieber ganz
offnen. Wir raten, die Feuerraumtir beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen, um
ein Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das
Feuer nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Wenn das Feuer gut entfacht missen Sie die an der oberen Platte befindlichen Schieber 6ffnen und die
Tir schlieBen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf einmal zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff
missen Sie darauf achten, dass er einen entsprechenden Abstand zur Glasscheibe hat. Auf die
entstandene Grundglut am besten Brennstoff in zwei Schichten legen. Im Normalbetrieb muss die Tdr,
auller beim Brennstoffnachschub, offen bleiben.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, miissen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das
Feuer entfacht.

Falls Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, missen Sie diese so lange ganz offen lassen,
bis das Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber bleibt.
Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand rufig werden. Mdgliche Ursachen fiir einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

schlechter Schornstein
» gedrosselte Sekundarluftzufuhr (d.h. geschlossener Schieber an der Frontplatte und geschlossene
Luftzufuhr, welche sich auf der oberen Platte befindet)
* ungeeigneter Brennstoff
+ zuviel Brennstoffim Kamin
» Die Sichtscheibe wird ruBig, wenn Sie die Schieber iiber Nacht ganz schlieRen, um in der Friih Feuer
zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Schieber nie ganz zu 6ffnen. SchlieRen Sie sie so zu, wieviel
notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der Friih einen warmen Ofen und
genuligend Glut fiir einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen wir, Giber Nacht 1 bis 2 groRRere
Brennstoffstiicke zu lassen.

+ Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile heif? sind und der Ofen nur von Erwachsenen bedient werden
darf. Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine
brennbaren Flissigkeiten in Ofennahe lagern!
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Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendtigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren
darauf Einfluss nehmen kénnen, wie z.B. der Foérderdruck des Schornsteins und die
Brennstoffeigenschaften. Niitzen Sie unsere Tipps, um lhren Ofen leichter bedienen kdnnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des Primarluftschiebers auf der oberen Platte und mit Hilfe des an der
Frontplatte befindlichen Sekundarluftschiebers reguliert.

Die Leistung des Ofens hangt von dem Forderdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei
einem sehr hohen Férderdruck im Schornstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren
befindlichen Drosselklappe zu vermindern, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu
kénnen. Man benétigt etwas Erfahrung, um den Luftschieber korrekt beniitzen zu kénnen. Befolgen
Sie deshalb unsere Ratschlage, um lhren Ofen leichter bedienen zu kénnen.

Position des Luftschiebers fiir die Nennleistung:

Position des Primarluftschiebers Position des Sekundarluftschiebers
(an der oberen Platte) (Arm auf der Frontplatte)

nﬂMlL_.

d.;

Einstellung des Luftschiebers fir Minimalleistung:

Primarluftschieber Sekundarluftschieber
(an der oberen Platte) (Arm auf der Frontplatte)

== |l

v ii

i

Bild 2.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle,
durch Beheizen des Schornsteins den notwendigen Forderdruck zu erzeugen. Falls lhnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Ihnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des
Feuers das Fenster oder die Tur des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem Aufendruck
auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode missen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von
Ruflablagerungen gesaubert werden. Wenn keine regelmafige Kontrolle und kein Saubern erfolgt,
erhoht sich die Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, miissen Sie
auffolgende Weise vorgehen:

» Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers.

» SchlieRen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

* Nach dem Ldschen des Feuers mussen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein zu
kontrollieren.

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (nach dem zweiten
oder dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch
gesaubertwerden.

Nach langerer Verwendung kann die Farbe an einigen Stellen verblassen. Diese Stellen kénnen
nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden. Die entsprechende Farbe kann im
Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten
sollten, wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den
Ofen kdnnen nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es diirfen nur Original-Ersatzteile
eingebaut werden.

Garantie
Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
Beheizungsmaoglichkeit des Raumes
A Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes
a

. Fir die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 8 kW ist es mdglich,
abhangig von den Heizbedingungen laut DIN 18891, folgende Raumflache zu beheizen:

3
bei guinstigen Bedingungen 160 m,
beiweniger glinstigen Bedingungen 105m
beiungulnstigen Bedingungen 75

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger glinstige oder sogar als
ungunstige Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fir die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:
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Nennheizleistung [kW] 8 kW
Abgasmassenstrom (m) 8 gls
Mittlere Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 290 °C
Kleinster Forderdruck [Pa] bei einer Nennheizleistung 0,10 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [Pa] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,08 mbar

Noch einmal das Wichtigste:

* Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment benétigten
Heizleistung entspricht.

« Bei jedem Brennstoffnachschub missen die auf der oberen Platte befindlichen Luftschieber
geschlossen sein.

« Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht. Erst
dann koénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewiinschten Warmeleistung
entspricht.

« Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (ganzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

» Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden Grofie auf, damit der Warmebedarf
der Nennleistung des Ofens entspricht.

» Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber Uber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Friih tber ausreichend Grundglut verfligen, um in der Frih ein neues Feuer
entfachen zu kénnen. Daflr brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

* Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche genligend Asche darauflegen, damit die komplette obere
Platte samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen
Dauerbrand und dadurch wird die untere Platte geschuitzt.
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Ersatzteile-Zubehor (Seite 67, Bild 3):

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Kennzeichen des Abgusses
101 UNTERE PLATTE TE-01
102 SCHEIBENSCHUTZSCHILD TE-02
103 OBERE PLATTE TE-03
104 FRONTPLATTE TE-04
105 GEBOGENER LUFTRICHTER TE-05
106 HINTERFRONT TE-06
107 VORDERPLATTE TE-07
108 FUSS TE-08
109 AUSSERE SEITENPLATTE TE-09
110 DECKEL DER OBEREN PLATTE TE-10
111 BOGENTUR TE-11
112 SCHUTZSCHILD DER HINTERFRONT TE-12
113 TRENNWAND TE-13
114 INNENSEITENWAND TE-14
115 GLEITROST TE-15
116 LUFTSCHIEBER TE-16
117 UNTERER ABGASSTUTZEN TE-17
118 OBERER ABGASSTUTZEN TE-18
119 ABGASSTUTZEN TE-19
201 ASCHEKASTEN
202 ASCHEKASTENBLECH
203 HINTERFRONTBLECH
204 SCHUTZBLECH DER OBEREN PLATTE
205 GLASHALTER
206 SEKUNDARLUFTSCHIEBER
02-000 GRIFF DER FEUEROFENTUR
07-000 TURFEDER
212 STANGE MIT GEWINDE
220 MASK
321 SCHEIBE
352 HANDGRIFF-TASTE

ZUBEHOR:
801 HANDGRIFF
806 SCHUTZHANDSCHUE LOGO PLAMEN - rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER
AUF DIE FUNKTIONALITAT NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES
GERATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF COMFORMITY

We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004,andhas ( € marking affixed toitin accordance with the Council
Directive 89/106 EEC.

Pozega, 26.03.2008

IZ%I Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Peé na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Tena Typ: Tena

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoritenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Country of origin: Croatia Made in Croatia

Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA is a stove designed in accordance with current trends, featuring clean simple lines
that fit into any ambient style. The stove is made of high quality cast iron, painted with heat
resistant black paint giving a visually enhanced appearance to the product as a whole.

Large glazed door offers the view of the entire firebox and full experience of the open fire.
Thanks to a specific design of primary and secondary air supply, the glass remains clean
throughout the heating time. The stove design ensures long-lasting ember bed and the fire
needs not be extinguished for several days.

Please READ CAREFULLY THESE INSTRUCTIONS in order to achieve the best
performance at the very first use of the stove.

The stove meets allrelevant EN 13 240 requirementsand has (€ marking affixed toiit.

TECHNICAL DATA:
MEASUREMENTS: HxWxD 75x75x56 cm
WEIGHT: 165kg
RATED OUTPUT: 7-11 kKW
FLUE OUTLET: rearand top: @150 mm
HEIGHT OF THE OUTLET FROM THE FLOOR TO THE CENTRE: 600 mm
SPACE HEATING CAPACITY: up to 200 m3
FUEL: wood, wood briquettes

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The stove is designed with rear flue connection. The stove is delivered with two flue connections
allowing both direct horizontal connection and vertical connection. Selected flue connection
shall be screwed tightly tigtly to the outlet on the rear side of the stove with two M6 screws and
nuts.

In case of direct (horizontal) connection, only part no. 119 will be installed, while in case of
vertical connection parts 117, 118, 119 — Figure 3 — should be installed subsequently. The stove
is delivered complete with a bag containing all necessary screws and nuts.

Install the front plinth (104) as shown on the figure on the cover page.

Aspring may be installed on the lower hinge of the stove door to make sure that the door will not
remain open, except when firing or refuelling.

[
I
1
— |
1
|

@'

L y

Figure 1

This is important to prevent the smoke from the firebox from entering the room when more
than one unit may be connected to a chimney in poor maintenance condition.
Toinstall the spring, proceed as follows:
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-Close the door, remove the front plinth, remove the pin from the lower hinge, insert the screw to
protrude some 15 mm from the hinge. Fix the spring onto the screw and pull it at one end to engage
the door edge. While holding the spring in the position, press the screw down and fix it with the nut
(seeFigure 1).

Ambient conditions

If the sfove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-
combustible floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned
to extend atleast 40 cm to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.

The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heat is 40
cm.

The minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly
exposed to heat in front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to
support the combustion.

If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is installed in the same
room, make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected
with a clog-proof grid.

Chimney connection

Common (standard) stovepipes and elbows of inner diameter @150 mm, with incorporated
damper, are recommended for the connection to the chimney.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of
the stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall
not extend beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.
The stove shall be installed in full compliance with European, national, as well as local applicable
regulations.

INSTRUCTIONS FORUSE
Firstfiring

Considering that the stove is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore keep the fire at a moderate
level at the beginning. Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling
IMPORTANT:

Prior to proceeding with the first firing, spread a sufficient quantity of ash or sand over the bottom
plate to cover the undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate.
When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the undulated
ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to ensure long-
lasting ember bed and to protect the lower plate.

The stove is not designed with a conventional but with a sliding grate. It serves only for the removal
of the ash into the ash tray and not for the supply of fresh air to support combustion. If good quality
wood is used, frequent ash cleaning is not required. Make sure that the ash does not clog the
openings on lateral panels for primary airinlet.

The stoves designed without a grate ensure long-lasting ember bed and the fire needs not be
extinguished except before ash removal.

Read the instructions concerning the air supply controls included under the titles “Firing and
regular operation” and “Output adjustment”.

21



The stove is painted with a heat resistant paint. With the first firing, this paint gradually sets and
some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the room
during this phase.

When firing the stove for the first time, do not place any objects on the stove and do not touch
the painted parts to avoid possible damage to the unset coat of the pain.

Suitable fuel

The stove has been designed to burn only wood and wood briquettes, i.e. the fuel with low ash
content, such as beech, hornbeam, birch and similar wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the
likelihood of greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic material. Many waste materials contain
substances that are harmful to the stove, the chimney and the environment. Burning of such waste
materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause
overheating of the stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cmlong) 2to 3 pieces approx.4—5kg
Wood briquettes 2 pieces approx.4kg
Excessive loads may cause the staining of the door glass.

Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place
dry kindling wood and then 2-3 small logs.

Set the air supply controls on the top plate to closed position and the control on the front panel to
fully open position.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar for 4-5 min to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has
developed.

Do not forget to open the air supply controls on the top plate and close the door when the fire
has blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading, make sure that there is a sufficient
distance between fuel and the glass. The fuel should be placed in two layers over the established
ember bed.

During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.

If you have a damper installed in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of
poor combustion. Possible causes of poor combustion include:

* inadequate chimney design or condition

* reduced air supply (i.e. air supply controls on the front panel and on the top plate closed)

* inadequate fuel quality

+ excessive fuel loading

*» The glass will also stain if the air supply controls are set to fully closed position over night in

order to maintain the fire until next morning. Therefore, make sure that air supply controls
are never fully closed, but only to a certain extent as required to keep the glass clean and to
have a warm stove and enough ember to support the fire next morning. Besides, it is
recommendable to put 1 or 2 larger logs to burn slowly over night.

+ Keep in mind that certain parts of the stove are hot and the stove shall be operated only by

adults.
Never use spirit, petrol or any other flammable liquid to light the fire. Never keep
flammable liquids or objects in the vicinity of the stove!
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Output control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors,
such as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read
carefully these instructions to learn how to operate your stove to achieve the best performance.

The output is controlled by means of primary air supply controls on the top plate and
secondary air supply control on the front panel.

The stove output depends on the negative pressure inside the chimney (draught). In case of
excessive negative pressure, it is recommended to reduce it by means of the fluepipe damper
and then to proceed with output adjustment by means of air supply controls.

Setting up the air supply controls for the rated output:

Primary air control position Secondary air control position
(knob on the front panel)

(on the top plate

)
NN

ﬂ.;

o

Setting up of the air supply control for minimum output:

Primary air control position Secondary air control position
(on the top plate) (knob on the front panel)

Figure 2
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may
be encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught). In such a case try to
achieve necessary negative pressure level by warming up the chimney.

If this does not work, do not proceed with the firing. Opening of a window or a door of the
room during the firing might help to equalize the internal and external air pressure.

Care and cleaning

At the end of each heating season, clean the stove, fluepipes and chimney from soot
deposits. Regular inspection and cleaning is essential for preventing the risk of chimney fire. In
case of chimney fire, proceed as follows:

. never use water to extinguish the fire

+ close all air supply passages to the stove and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
- callthe manufacturer's authorised service to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set
completely (i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet
cloth.

After a prolonged use, the paint may fade away at places. These surfaces may be repainted
with a heat resistant paint. Such paint is available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney
sweeper or the closest Service. Any repair/maintenance works on the stove shall be performed
by authorised service personnel and only original spare parts shall be used.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities
The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.

Subject to the heating conditions with individual heat sources of rated output 8 kW, it is
possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m33
under less favourable conditions 105m
under unfavourable conditions 75m°

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning to DIN 4705 should be based on the following data:
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Rated heating output [kW] 8 kW

Flue gas flow rate (m) 8 als

Mean flue gas temperature downstream the flue connection 290 °C

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 0,10 mbar

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 0,08 mbar
Remember:

* When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

+ Whenreloading, make sure that the air controls on the top plate are closed.

+ After reloading, open the air supply controls as required until bright fire is developed. Only
then, setthe air control to the position corresponding to the desired heating output.

+ Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to
setting the air controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

+ Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets
the heating requirements of the room.

+ Avoid stove operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to
an extent as required to maintain the ember bed until the next morning to set the new fire easily
with dry kindling.

* When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the
undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to
ensure long-lasting ember and to protect the lower plate.
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Spare parts-Accessories (Page 67, Figure 3):

ITEM NO. DESCRIPTION PART NO.
101 LOWER PLATE TE-01
102 GLASS SHIELD TE-02
103 TOP PLATE TE-03
104 FRONT PANEL TE-04
105 AIR FLOW GUIDE TE-05
106 REAR SIDE TE-06
107 FRONT PLINTH TE-07
108 LEG TE-08
109 EXTERNAL SIDE PANEL TE-09
110 TOP PLATE COVER TE-10
1M1 DOOR TE-11
112 REAR GUARD TE-12
113 PARTITION TE-13
114 INTERNAL SIDE PANEL TE-14
115 SLIDING GRATE TE-15
116 AIR SUPPLY CONTROL TE-16
117 FLUE CONNECTION — LOWER TE-17
118 FLUE CONNECTION — UPPER TE-18
119 FLUE CONNECTION COLLAR TE-19
201 ASH TRAY
202 ASH COMPARTMENT SHEET
203 REAR SHEET
204 TOP PLATE SHIELD
205 GLASS BRACKET
206 SECONDARY AIR SUPPLY CONTROL
02-000 FIREBOX HANDLE
07-000 DOOR SPRING — set
212 TIGHTENING THREADED ROD
220 MASKE
321 GLASS
352 GRIP-BUTTON

ACCESSORIES:
801 GRIP
806 PROTECTIVE GLOVE LOGO PLAMEN - red

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT
AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE STOVE!
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13240:2001/A2:2004, ama (( € oznageni, v souladu s nafizenim 89/106 EEC.

PozZega, 26.03.2008

m Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08

Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Tena Typ: Tena

Minimalni vzdalenost od hoflavych materiall:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepfedu/front: 1200 Bo&né/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 290 [°C]
Vykon: Nominal output: 8 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drevo a dfevéné brikety Wood and wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No :

Prectéte navod k pouZiti. PouZivejte doporu€ena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé plUvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA je vyrobek designovany v souladu s modernimi trendy, a zdobi ho jednoduchost
modernich rovnych linii, které se pfizptsobi vSem prostorim. Kamna jsou vyrobena z kvalitni
Sedé litiny, natfena Cernou termicky stalou barvou, ktera vyrobku dava bohaty vzhled.

Velkymi zasklenymi dvitky je vidét celé ohnisté, coz vyvolava Uplny pocit pohody ohné. Kvali
specifickému pFivodu primarniho a sekundarniho vzduchu sklo zUstava Cisté i béhem celé doby
topeni. Kamna jsou kvalitni stalozarna a ohen se nemusi hasit ani béhem nékolika dna.

Vyzyvame Vas, abyste si POZORNE PRECETLI TENTO NAVOD, coz Vam umozni
dosahnout co nejlepSich vysledkd jiz pFi prvnim pouziti.

Kamna uspokojuji zakladni pozadavky EN 13 240, a maji (€ oznaceni.

TECHNICKE UDAJE:

ROZMERY:VxSxH 75x 75 x56 cm
HMOTA: 165kg
OBLASTVYKONU: 7-11 kW

ODVOD KOUROVYCH PLYNU: zezadu a nahore: @150 mm
VYSKAODVODU VZADU OD PODLAHY DO STREDU: 600 mm

VYHRIVANY PROSTOR: do200 m3

PALIVO: dfevo, dfevéné brikety
NAVOD KMONTAZI

Pfipojka ke kominu je ze zadni strany. Dodavaji se dvé koufové roury - nastavce, a existuje
moznost pfimého pfipojeni i pfipojeni smérem nahoru. Zvoleny nastavec se musi dvéma
Srouby a matkami M6 pevné a tésné pfipevnitk otvoru na zadni strané.
Pokud pfipojujete pfimo (horizontalng), potom je to pouze poz. 119, a pokud pfipojujete
smérem nahoru (vertikalné), je nutné montovat pozice v tomto poradi: 117, 118, 119 — obrazek
3. Potfebné Srouby se nachazeji v sacku.

Popelnik (poz.104) je nutné umistit dle obrazku na titulni strance.
Na dvifka kamen, na dolni pant se miize pfidélat pruzina, ktera zabezpecuje, aby dvirka
nemohla zlstat oteviena, kromé pfi pfikladani.

||

Obrazek 1.

2 4
Dlvodem je, Ze se na stejny komin mGzZe spojit vic spotfebic¢l a pak by se u $patnych
komina a pfi vét§im mnoZstvi paliva dym z ohnisté vracel do mistnosti.
Pro zabudovani pruziny je tfeba:
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-Zavfit vratka, sundat popelnik, vyjmout klin na dolnim pantu, vlozit "imbus" Sroub tak, aby
vylezl asi 15 mm z pantu. Na Sroub dejte pruzinu, kterd se musi trochu natahnout tak, aby se
jeden konec pfichytl na rub dvifek. Pruzinu drzet, Sroub zatlouct, na Sroub namontovat matku s
hlavici. (vizobr. 1).

Prostorové podminky

Pokud je podlaha mistnosti do které maji byt zabudovana kamna z hoflavého materialu nebo
z materialu citlivého na teplotu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. Rozméry
podloZky musi byt takové, aby byly vétsi nez plidorys kamen: bo¢né a zezadu 40 cm a z pfedni
strany 60 cm.
Minimalni vzdalenost od materialt citlivych na teplotu €ini z boku a zezadu 40 cm.
Materialy citlivé na teplotu, které se nachazeji v pfimém prostoru vyzafovani tepla pfed kamny,
musi byt vzdaleny minimalné 120 cm.
Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které jsou zabudovana musi
mit dostatek Cerstvého vzduchu pro spalovani.
Pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalSi aspirator (digestof) nebo né&jaky jiny spotfebic
vzduchu, je nutné zajistit pravidelny dovod €erstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou
miizkou, ktera se nemuzZe ucpat.

Pripojeni na komin

Doporucéujeme, abyste pfi pfipojovani na komin pouzivali oby&ejné (standardni) koufové roury
a kolena se zabudovanou zaklopkou (klapkou). Vnitini pramér koufové roury je @150 mm.
Kourové roury (kolena) je nutné pfipevnit pevné a tésné na nastavec kamen do komina. Rovnéz
je nutné i vzajemné roury spojit pevné a tésné a stejné tak je pevné je spojit i ke kominu.
KouFova roura nesmi zasahovat do pfi¢éného priifezu komina.

Pfi zabudovani kamen je nutné dodrzovat narodni, evropské normy, jakoz i mistni pfedpisy pro
tento druh zafizeni.

NAVOD K POUZITi
Prvnizatapéni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze Sedé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze Seda litina
muze pfi nahlych a nestejnorodych tepelnych zatiZzenich prasknout. Proto pfi prvnich
zatapénich nalozte mirny ohen. Na podpal pouzivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka,
tisticky.

DULEZITE:

Pfed prvnim zatapénim musite dat vrstvu popela nebo pisku na dolni desku topenisté a to tak,
aby pokryla vinita Zebra a stfedni ¢ast dolni desky, spole€né s pohyblivym roStem.

Pfi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostate€né mnozstvi popele, aby kompletni dolni
deska, spole¢né s pohyblivym rostem, byla pokryta do vySe vinitych Zeber. Tak umoznite
stalozar a chranite dolni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, ale rost pohyblivy. Ten slouzi pouze pro odstrafiovani popele do
popelniku, ne pro dovod vzduchu pro spalovani. Popel neni tfeba vybirat asto, pokud topite
kvalitnim dfevem. Je dlleZité, aby vrstva popele nepokryvala otvory pro vnikani primarniho
vzduchu na bo€nich stranach.

Tento vyrobek bez rostu dava kvalitu staloZzaru a oher se nemusi hasit az do vybirani popele.
Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech, coZ je popsané v tomto navodé pod nazvy
“Topeni a normalni provoz” a “Regulace vykonu”.
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Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysokou teplotu. Pfi prvnim zatapéni tato barva
postupné tvrdne a mlze zacit koufit véetné charakteristické viné. Proto dbejte, aby mistnost
byla dobfe provétrana.

PFi prvnim zatapéni nepokladejte na kamna zadné pfedméty a nedotykejte se natfenych
¢asti kamen. Nasledkem doteku by se mohla poskodit neztvrdla vrstva barvy.

Vhodné palivo

Kamna jsou uréena pro topeni vyluéné dfevem a dfevénymi briketami, tj. palivem, které ma
maly obsah popele, a to jsou: buk, habr, bfiza a dal$i podobné palivo.

Zadouci je, aby palivo bylo suché, tj. aby jeho vihkost neprekrogila 20%. PFi topeni vihkym
dfevem vznikaji mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

Nepalte Zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V. mnohém odpadu se nachazeji Skodlivé
latky, které Skodi kamnum, kominu i prostfedi.

Spalovani téchto materiall zakazuje i zakon. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot’ tfiska
obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat pfehrati kamen.

Doporu¢eni mnozstvi paliva, které se priklada jednorazové:
Nasekané lou€e (délka~33cm) 2az 3 kusy ccad-5kg
Dfevéné brikety 2 kusy ccadkg

Pri vétsim mnozstvi paliva se mlizZe stat, Ze sklo nezUstane Uplné cisté.

Topenianormalni provoz

Na novinovy papir polozte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lou¢i. Regulatory na horni desce
uzavrete, aregulator na vepredu oteviete uplné.

PFi zapalovani v kamnech ponechte dvitka lozisté trochu oteviena (4-5 min) , nebot tak
zabrarnujete, aby se sklo neorosilo. Dokud se oheri nerozhofi, neponechavejte kamna bez
dozoru, abyste mohli kontrolovat oher.

Kdyz se oherni dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a uzavfete dviika.
Nepfikladejte pfili§ dfeva najednou. Pfi pfikladani dbejte, aby palivo bylo dostatecné vzdalené
od skla. Na vytvofeny zakladni Zér je nejlépe pfikladat dfivi ve dvou vrstvach.

PFi normalnim provozu musi byt dvitka uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji iplné otevienou, dokud se
oheri nerozplapola.

U kamen je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvirkach bylo stale ¢isté. Sklo se mlze
zacoudit, pokud je Spatné spalovani. Ke Spatnému spalovani maze dojit z nasledujici pricin:

 Spatny komin
pfiduSeny pfivod vzduchu (j. uzavieny regulator na pfedni strané a pfivod vzduchu na
horni desce)
neodpovidajici palivo
pfiloZzené velké mnozstvi paliva
Sklo se muze zacoudit, pokud pfes noc UpIné uzavrete regulatory, abyste rano meéli oheri.
Proto doporucujeme, abyste regulatory nikdy neuzavirali Uplné. Priviete je pouze tolik,
kolik je tfeba, aby sklo zUstalo Cisté, a rano mate tepld kamna a dostatek Zaru, aby se
oher po pfilozeni rozplapolal. Radime Vam, abyste pfes noc pfilozili 1 nebo 2 vétsi kusy
dreva.

» Dbejte na to, Ze €asti kamen jsou horké a Ze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé
osoby.
Pfi podpalu kamen nikdy nepouZivejte lih, benzin nebo jiné tekuté palivo. Nikdy
neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti kamen!
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Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zkusenost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné
faktory jako napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte naSich rad, abyste mohli vase
kamna lehce obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na horni desce a regulatoru
sekundarniho vzduchu vepiedu.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (“tah” komina). Pfi velice velkém podtlaku
doporu€ujeme, abyste ho zmensili pomoci z&klopky na koufovych rourach, abyste mohli
normalné regulovat vykon pomoci regulatoru vzduchu. Pro spravné zachazeni s regulatorem je
tfeba trochu zkuSenosti. Proto dbejte nasich rad, abyste se naucili naSe kamna obsluhovat.

Zachazeni regulatorem vzduchu, provykon:

Regulétory primarniho vzduchu Regulator sekundarniho vzduchu
(na horni desce) (rucka vepiedu)

‘aﬂlmﬂ,

=

Manipulace s regulatorem vzduchu, pro minimalni vykon:

Regulatory primarniho vzduchu Regulator sekundarniho vzduchu
(na horni desce) (ru¢ka vepredu)

Obrazek 2.




Topeniv prechodném obdobi

PFi topeni v pfechodném obdobi ( kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C ) se mlze stat, Ze v
kominé neni podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina
dosahnout potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni
ustoupili. Uzite€né je pfi zapalovani ohné v kamnech otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se
vyrovnal tlak vzduchu s tlakem vnéjSim.

Udrzba a ¢isténi kamen

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufové roury a komin o€istit od vrstvy sazi. Pokud
zanedbate pravidelnou a fadnou kontrolu a €isténi, zvySuje se nebezpedi od vzniku pozaru v
kominé. V pfipadé vzniceni ohné v kominé postupujte ndsledovné:

* pfihaseninepouzivejte vodu

* uzavrete veSkeré pfivody vzduchu do kamenido komina

+ ihned po uhaseni ohné zavolete kominika, aby prohlédl komin
« zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysokeé teploty. Az se barva zapece (po druhém
nebo tfetim zatopeni), mohou se véechny plochy lehce €istit navihéenym hadfikem.

Po del§im pouzivani mize barva na nékterych mistech vyblednout. Tato mista se mohou
dodate¢né natfit barvou odolnou na vysoké teploty. Odpovidajici barvu mizete koupit ve
specialnich prodejnach.

Sklo na dvitkach kamen mUzete Cistit obyCejnymi prostfedky na myti oken.

Pokud se b&éhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kour), obratte se na
VaSeho kominika nebo na nejblizSi servis. Jakékoliv opravy kamen mohou provadét pouze
opravnéné osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.

Zaruka

Zéaruka plati pouze pokud se kamna uzivaji v souladu s timto technickym navodem.
Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zplisobu topeni a tepelné izolaci prostoru.

Pfi topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 8 kW, se miize dle topnych
podminek vytopit:

zavhodnych podminek 160 m:;
zaménévhodnych podminek  105m
za nevhodnych podminek 75m

Pfechodné topeni nebo topeni s pfestavkamilze povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Volba komina

Pro velikosti kominu dle DIN 4705 plati nasledujici udaje:
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Tepelny vykon [kW] 8 kW
Hmotny pratok koufovych plynt (m) 8 gls
Stredni teplota koufovych plynd za nastavcem 290 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,10 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,08 mbar

PFi topeni prfikladejte pouze to mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému tepelnému
vykonu v dané chvili.

PFi pfikladani musi byt regulatory na horni desce zaviené.

Po pfilozeni regulatory vzduchu v dostate¢né mife oteviete dokud se oher dobfe nerozhofi.
Teprve potom muZete dat regulator do polohy, ktera odpovida Zadanému tepelnému vykonu.
Dodrzujte technicky navod, a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory vzduchu
dali do spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a €isté sklo.

Kamna zabudujte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
vykonu kamen.

Vyhybejte se tomu, aby kamna nepracovala pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte
regulatory oteviené pouze tolik, kolik staci, abyste rano méli dostatek zaru a abyste mohli
bez problému rozplapolat novy oherfi. Proto musite mit pfipravené suché a drobné tfisky.

PFi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostatek popele, aby kompletni doini deska spole¢né
s pohyblivym roStem byla pokryta do vySe vinitych zZeber. Tak zajiStujete stalozar a chranite
dolni desku.
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Rezervni dily-pfislusenstvi (stranka 67, obrazek 3) :

¢is. POZICE NAZEV DiLU OZNACGENi ODLITKU
101 DOLNi DESKA TE-01
102 CHRANIC SKLA TE-02
103 HORNIi DESKA TE-03
104 PREDEK TE-04
105 ZAHNUTY SMEROVAC VZDUCHU TE-05
106 ZADEK TE-06
107 POPELNIK TE-07
108 NOHA TE-08
109 VNEJSi BOCNi STRANA TE-09
110 POKLOP HORNi DESKY TE-10
111 ZAOBLENA DVIRKA TE-11
112 CHRANIC PREDKU TE-12
113 PRICKA TE-13
114 VNITRNi BOCNi STRANA TE-14
115 POHYBLIVY ROST TE-15
116 REGULATOR VZDUCHU TE-16
117 NASTAVEC — DOLNi TE-17
118 NASTAVEC — HORNi TE-18
119 NASTAVEC K ROURAM TE-19
201 POPELNIK )
202 PLECH POPELNIKU
203 PLECH NA PREDEK
204 CHRANIC HORNI DESKY
205 DRZAC SKLA
206 REGULATOR SEKUNDARNIHO VZDUCHU
02-000 RUCICKA DVIREK
07-000 PRUZINADVIREK —sada
212 UTAHOVACI SROUBOVACI TYC
220 KRYT
321 SKLO
352 DRZADLO-KNOFLIK

PRISLUSENSTVi:

801 DRZADLO
806 OCHRANNE RUKAVICA LOGO PLAMEN

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI VLIV
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 13 240: 2001/A2:2004,

terima (( € oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC.
Pozega, 26. 03. 2008.

m Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08
Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: Tena Typ: Tena

Minimalna razdalja od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1200 Boc¢no/side: 400 Zadaj/back: 400 Iznad/top: 500

Koncentrcija CO v okviru 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]
Stopnja izkoris€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Les in lesni briketi Wood and wood briquettes

TovarniSka Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA je izdelek, ki je oblikovan v skladu z modernimi trendi. Krasi ga enostavnost modernih
ravnih linij, primernih za vsak prostor. Pec je izdelana iz kvalitetnega sivega liva, pobarvana s
¢rno barvo, odporno proti visokim temperaturam, ki izdelku daje bogat videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kuri$ce, kar daje popolno dozivetje odprtega
ognja. Zaradi specificnega dovoda primarnega in sekundarnega zraka, ostane steklo cel ¢as
kurjenja Cisto. PeC se odlikuje s kvaliteto trajnega Zarjenja, ognja pa ni potrebno gasiti ve¢ dni.

Vabimo Vas, daPOZORNO PREBERETE TANAVODILA, kar Vam bo omogocilo doseganje
najboljSih rezultatov ze pri prvi uporabi.

Pec¢ zadovoljuje bistvene EN 13 240 zahteve terima ( € oznako.

TEHNICKI PODATKI:

DIMENZIJE VxS xD: 75x75x56 cm
TEZA: | ; 165kg
PODROCJE MOCI: 7-11 kW
ODVOD DIMNIH PLINOV: na zadnji strani in zgoraj: @150 mm
VISINAODVODANAZACELJU OD TAL DO SREDINE: 600 mm
OGREVANIPROSTOR: do200m3
GORIVO: les, leseni briketi

NAVODILAZAMONTAZO

Prikljuitev na dimnik je z zadnje strani. Dobavljena sta dva dimna nastavka, obstaja tudi
moznost prikljucitve direktno in navzgor. Izbrani dimni nastavek se mora z dvema vijakoma in
maticama M6 Cvrsto in neprepustno priviti na odprtino na zacelju.

Ce priklju¢ujete direktno (horizontalno), potem je to samo poz. 119, e prikljuCujete navzgor
(vertikalno) je potrebno sestaviti po vrsti pozicije: 117, 118, 119 — slika 3. V vrecki najdete vse
potrebne vijake in ostalo.

Element pred pecjo (poz.104) je potrebno vstaviti na mesto, kot je na sliki na naslovni strani.

Na vrata peci, na spodnji Sarnir, se lahko vgradi vzmet, ki zagotavlja, da razen pri kurjenju,
vrata ne ostanejo odprta.

||

Slika 1.

= 4
Razlog je ta, da se naisti dimnik lahko priklju€i ve€ porabnikov ter, da pri slabsih dimnikih in
vedji koli¢ini goriva, dim izkuriS€a ne izhaja v prostor.
Zavgradnjo vzmeti je potrebno:
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-Zapreti vrata, sneti element pred pecjo, odstraniti zati¢ na spodnjem Sarnirju, vstaviti "imbus"
vijak, tako da priblizno 15 mm moli iz Sarnirja. Na vijak poloZite vzmet, ki jo pred tem malo
nategnete, da se en konec lahko zatakne na rob vrat. PridrZite vzmet, zabijte vijak, na vijak
polozite zaprto matico (glej sliko 1).

Prostorski predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo pedi, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije
podlage morajo biti vecje od tlorisa peci: na stranski in zadnji strani 40 cm, na sprednji strani 60
cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno ob¢&utljivih materialov na bo&ni in zadnji strani mora biti 40
cm.

Temperaturno obc&utljivi materiali v direktnem podroc€ju toplotnega sevanja s sprednje strani
peci morajo biti od pe¢i odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec, dovolj sveZzega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen kakSen aspirator (napa) ali kakSen drugi porabnik zraka, je
potrebno skozi posebno odprtino z zas&itno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni
dotok svezega zraka.

Dimni priklju¢ek

Priporo¢amo, da za dimni prikljuéek uporabite obi¢ajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Notranji premer dimovodne cevije @ 150 mm.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Med
seboj jih morate trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik.
Dimna cev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju pec¢i se moramo pridrzevati nacionalnih in evropskih norm in lokalnih
predpisov za tovrstne naprave.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Ker je pe€ izdelana iz sivega liva, se je potrebno zavedati, da je sivi liv pri hitrih in
neenakomernih toplotnih obremenitvah podvrzen pokanju. Zato pri prvem kurjenju kurite z
zmernim ognjem. Za netenje uporabite Easopisni papir in trske.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem na spodnjo plo$¢€o kuriS€¢a obvezno posujte sloj pepela ali peska, da
prekrije valovita rebra in srednji del spodnje plo$¢e, skupajz drsnim elementom.

Pri CiS€enju tj. odstranjevanju pepela pustite v peci dovolj pepela, da bo prekrita celotna
spodnja plosc¢a v visini valovitih reber, skupaj z drsnim elementom. S tem omogocate trajno
zarjenje ter Scitite spodnjo plosco.

Pe¢ nima klasiCnega, ampak drseCi element. Sluzi samo za odstranjevanje pepela v
pepelnik, ne za dovod zraka za izgorevanje. Ce kurite s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno
pogosto odstranjevati. Pomembno je, da sloj pepela ne prekriva odprtin za vhod primarnega
zraka na stranskih stranicah.

TakSen izdelek brez elementa daje kvaliteto trajnemu Zarjenju, ognja pa ni potrebno gasiti
vse do odstranitve pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to je opisano v poglavjih "Kurjenje in
normalni zagon” in “Reguliranje moci”.
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Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se
ta barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za
dobro prezragevanje prostora.

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrSnih predmetov na pe¢, prav tako se ne dotikajte
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale poskodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih
nastaja malo pepela. Za to so primerni bukev, gaber, breza in podobna goriva.

Zazeleno je, da kurite samo s suhimi drvmi, oziroma s takSnimi, pri katerih vlaznost ne
presega 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, ki lahko zamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, 8e posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo
Skodljive snovi, ki so Skodljive za pe¢, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako ne sezigajte
ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli¢ino goriva, ki se nalozi naenkrat:

Nasekanadrva (dolzine ~33cm) 2do 3 kosi cca4-5kg
Leseni briketi 2kosa ccadkg
Privedji koli€ini goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Eisto.

Kurjenje in normalni zagon

Na ¢asopisni papir in drobna suha drva (trske) nalozite 2 do 3 kose drobno nasekanih drv.
Zaprite regulatorje na zgorniji plos¢i, regulator na sprednji strani pa popolnoma odprite.

Pri netenju peci pustite vrata kuriS€¢a malce odprta (4-5 min), s ¢imer boste prepredili rositev
stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne puscajte peci brez nadzora, da lahko kontrolirate ogen;.

Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgorniji ploS¢i in zaprite vrata. Naenkrat ne
smete naloZiti prevec goriva. Pri nalaganju goriva pazite, da bo dovolj oddaljeno od stekla. Na
nastalo osnovno Zerjavico je najbolje naloZiti dve plasti goriva.

V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.

Ce imate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj en
razgori.

Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno dista.
Steklo lahko postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje
so:

* slabdimnik,

» priduSen dovod zraka (zaprt regulator nad prednjim delom kuri$€a in dovoda na zgorniji

plosc¢i)

* neustrezno gorivo

* nalozena prevelika koli¢ina goriva

» Steklo bo postalo sajasto, ¢e ¢ez no¢ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj imeli

ogenj. Zato priporo¢amo, da regulatorjev nikoli ne zaprete popolnoma. Priprite jih le
toliko, kolikor je potrebno, da steklo ostane Cisto in da imate zjutraj toplo pec in dovolj
Zerjavice za nadaljevanje gorenja. Hkrati svetujemo, da ponoci nalozite 1 ali 2 veCja kosa
komada goriva.

+ Zavedaijte se, da so deli pecizelo vro€iin da lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osebe.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali kakSnega drugega tekocega
goriva.
V blizini peci ne hranite nikakrdnih vnetljivih tekocin!
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Reguliranje moci

Za reguliranje moci je potrebnih nekaj izkusen;j, saj lahko na to vplivajo razli¢ni faktorji, kot
npr. podtlak dimnika in lastnosti goriva. Za enostavno u€enje rokovanja s pecjo se drzite nasih
nasvetov. Za lazje rokovanje z Va$o pecjo, postopajte po nasih nasvetih.

Mo¢ se naravna s pomocjo regulatorja za primarni zrak na zgornji plo¢i in regulatorja za
sekundarni zrak na prednjem delu.

Mo¢ pedi je odvisna od podtlaka v dimniku ("vle€enje" dimnika). Pri zelo visokem podtlaku
dimnika priporo€amo, da ga zmanjSate z zaklopko na dimovodni cevi, da boste lahko normalno
regulirali mo¢ peci s pomodjo regulatorja za zrak.

Za pravilno uporabljanje regulatorja zraka (moci) je potrebno nekaj izkuSenj, zato
postopajte po nasih nasvetih za lazje rokovanje z Vaso pecjo.

Nastavitve regulatorja za zrak za nazivno mo¢:

Regulatorji primarnega zraka Regulator sekundarnega zraka
(na zgornji plosci) (rocica na prednjem delu)

aﬂlmﬂ,

d.;

o

Nastavitev regulatorja za zrak, za minimalno mo¢:

Regulatorji primarnega zraka Regulator sekundarnega zraka
(na zgornji plosci) (ro€ica na prednjem delu)

= 0

Slika 2.




Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature vije od 15 °C) se lahko
zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik ne "vlece"). V takSnem primeru poskusajte s netenjem
ustvariti v dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Pri
netenju ognja je dobro odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenaci z
zunanjim.

Vzdrzevanje in €iS€enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pec in dimovodne ceviin dimnik ocistiti od saj.

Ce se redna kontrola in ¢i§€enje zanemarita, se povec€uje nevarnost pozara v dimniku. V
primeru ognja v dimniku, postopajte po naslednjih navodilih:

* ne gasite zvodo

« zaprite vse dohode zraka v pe¢in dimnik

* ko je ogenj ugasnil, poklicite dimnikarja, da pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda pe¢

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ko se barva zapece (po
drugem ali tretjem kurjenju), lahko vse ploS¢e pedi Cistimo z vlazno krpo za €is€enje.

Po daljsi uporabi lahko barva nad kuri€em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z
barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih
trgovinah.

Steklo na vratih pecilahko o istite z obi¢ajnimi sredstvi za CiS€enje oken.

Ce se med delovanjem peéi pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite
na VaSega dimnikarja ali v najblizji servis. KakrSnekoli posege v pe¢ lahko opravljajo samo
pooblas€ene osebe, vgrajujejo pa se lahko samo originalni rezervni deli.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, ¢e pe€ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.

Moznost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8 kW je, odvisno od grelnih
pogojev, mozno zagreti:

pri ugodnih pogojih 160 n133
pri manj ugodnih pogojih 105m
pri neugodnih pogojih 75m°

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§€eno med manj ugodne ali celo neugodne
grelne pogoje.

Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:
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Nazivna toplotna mo€ u [kW] 8 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 8 als
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 290 °C
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni moci 0,10 mbar
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri 0,8-kratni nazivi toplotni mogi 0,08 mbar

Se enkrat tisto najpomembnejse:

* Pri kurjenju dodajajte samo taksno koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno moc.

 Pridodajanju goriva morajo biti regulatorji na zgorniji plos¢i zaprti. :

» Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v poloZaj, ki odgovarja Zeleni toplotni mo¢i.

» Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da naravnate
regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogodilo €isto izgorevanje goriva ter Cisto
steklo.

» Pecnamestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivna moc¢ peci.

* lIzogibajte se delovanju peci pri minimalni jakosti. Ponoci pustite regulatorje odprte le toliko,
kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovolj osnovne Zerjavice, da lahko brez tezav zanetite nov
ogenj. Za to morate imeti suh i majhen les.

 Pri CiSCenju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v viSini valovitih
reber prekrita celotna spodnja plos¢a, skupaj z drseim elementom. Tako

omogocate trajno Zarenje ter S¢itite spodnjo plosco.
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Rezervni deli - pribor(stran 67, slika 3):

POZ. STEVILKA IME DELA OZNAKA LIVA
101 SPODNJA PLOSCA TE-01
102 SCITNIK STEKLA TE-02
103 ZGORNJA PLOSCA TE-03
104 SPREDNJA PLOSCA TE-04
105 USMERJEVALEC ZRAKA-UKRIVLJEN TE-05
106 ZACELJE i TE-06
107 ELEMENT PRED PECJO TE-07
108 NOGA TE-08
109 ZUNANJA STRANICA TE-09
110 POKROV ZGORNJE PLOSCE TE-10
111 VRATA UKRIVLJENA TE-11
112 SCITNIK ZACELJA TE-12
113 PREGRADA TE-13
114 NOTRANJA STRANICA TE-14
115 DRSECI ELEMENT TE-15
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
117 DIMNI NASTAVEK-SPODNJI TE-17
118 DIMNI NASTAVEK-ZGORNJI TE-18
119 DIMNI NASTAVEK TE-19
201 PEPELNIK
202 PLOCEVINA OGNJISCA
203 PLOCEVINA ZACELJA
204 SCITNIK ZGORNJE PLOSCE
205 DRZALO STEKLA
206 REGUKATOR SEKUNDARNEGA ZRAKA
02-000 ROCKA VRAT KURISCA
07-000 VRATNA VRZMET - sklop
212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA
220 MASKA
321 STEKLO
352 ROCAJ-GUMB

PRIBOR:
801 GREBLJICA
806 ZASCITNA ROKAVICA LOGO PLAMEN - rdeda

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST NAPRAVE!
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W3JABA O YCAMMALIEHOCTH
M3jaBrbyjemMo aa je oBaj Nnpomn3BoA Y carnacHoCT ca GUTHUM 3axTeBUMa
EH 13240: 2001/A2:2004, urocu ( € osmaky, y cknaay ca ampextusom 89/106 EEL,

Moxera, 26. 03.2008.

m Plamen d.o.o. c € UepTtudumuare:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08
Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemeHo noxewe  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

MNeh Ha 4BpcTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: Tena Typ: Tena

MuHMManHa yoarseHocT of 3anarbMBux Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpepg/front: 1200 BoyHo/side: 400 [losagu/back: 400 W3Hapa/top: 500
KoHueHTpaumja CO uBegeHunx Ha 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
TemnepaTypa oumMHux racoea:  Flue gas temperature: 290 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CrteneH uckopuwherja (ropmeo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
[pBo 1 apBeHn GpukeTn Wood and wood briquettes

Pabpuykn 6po;j: Serial No:

Mpoyunte ynotcTeo 3a ynoTpeoby. Kopuctute npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

['ope nomeHyTe BpegHOCTH Baxe camo y UCMUTHOM YCIOBMMA.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: Xpsarcka Made in Croatia
loamHa npounsBogke/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEHA je npousBog Au3ajHMpaH y cknagy ca MOAepHWM TpeHOoBMMa, a kpace ra
jeQHOCTaBHOCT MOAEPHMX PaBHUX FMHWjA npunaroa/buMBMX CBUM npoctopuma. [lleh je
uspaheHa of KBanuTeETHOr cuBOr Nnuea, obojeHa LpHOM TEPMWYKM MOCTOojaHOM 6ojom Koja
npousBoay faje 6orat narnea.

Kpos Benuka octakrmbeHa BpaTa BuAM ce Leno NOXMLUTE LWTO Aaje npujaTHy atMocdepy
oTBopeHe BaTpe. 36or cneuudunyHor 4oBoAa NMPUMMAapPHOr M CEKYHOAPHOr Basgyxa CTakrno
oCTaje YMCTo TOKOM noxehna. MNeh uma kBanuTeT TpajHOXXapHOCTK, a BaTpy Huje noTpebHo aa
racmTe 1 TOKOM BULLIE AaHa.

Mo3ueamo Bac ga NAXIBUBO NMPOYUTATE OBO YIMYTCTBO, wto he Bam omoryhutn ga
nocTurHeTe Hajborbe pesyntate Beh ko npBe ynoTpebe.

Meh ynosorbaBa 6uTHMM 3axTeBuma EH 13240 nHocn (€ o3Haky.

TEXHUYKU NOOALMN:
OMMEH3WJE: BxWxA 75x75x56cm
MACA: 165kg
NnoaPYYJE CHATE: 7-11 kKW
oaBo4 AMMHUNX TACOBA: nozaam urope: 3150 mm
BMCUHA OBOOA HA 3AH0J CTPAHW O MOOA IO CPEAMHE: 600 mm
MPEJAHUNTIPOCTOP: 10200m?3
FOPWMBO: OpBO, APBEHM GpPUKETH
YNYTCTBO 3ANMOCTABJbAHE

Mpukrbyyak Ha OMMHAK je ca 3adwe cTpaHe. McnopyyeHa cy ABa AMMHA HacTaBka U
NocTOoj MOryhHOCT MPUKIbyYKka ANPEKTHO 1 npema rope. 3abpaHu anmHu HacTaBak Tpeba ca
OBa 3aBpTHa M mMatuuama M6 4YBpPCTO M HEMPOMYCHO Aa NpUTErHeTe Ha OTBOP Ha 3aAHs0j
CTpaHu. AKO NpUKIbyyyjeTe OUPEKTHO (XOPU3OHTanHo), oHAa je To camo no3. 119, a ako
NpuKrbyyyjeTe npema rope (BeptukanHo), Tpeba fa ctasute no peay nosvuuje: 117, 118, 119 -
cnuka 3. Y Bpehuuy ce Hanase NoTpebHM 3aBPTHM U OCTanm CrojHU ENEMEHTH.

Mpeamny nnoyy (no3.104) ymeTHUTE Ha MECTO NpemMa CMLM Ha HacNoBHOj CTPaHMU.

Ha BpaTta nehu, Ha gowe wapke, MoXxe Aa ce yrpaau onpyra koja obesbehyje aa Bpata He

MOry fja OCTaHy OTBOpPEHa, OCMM KOZ NOXeHa.

!
ety

[11]

Cnuka1. 9

Pasnor je aa Ha UCT AnMH-aK MOXeTe Aa NPUKIbYYMTE BULLIE MOTPOLLIAYa 1 Aa Kof, NOLUMjuX
AVMHbaka v Behe KonnyvHe roprea AUM 13 NOXULLTA He U3nasn y NPoCTOopwjy.
[a 6ucTte onpyry yrpagunu notpebHo je:
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-BpaTa 3aTBOpUTE, CKUHUTE Npeakby Nrnovy, M3BaavTe OCOBUHMLY Ca OOH-€e LapkKe, cTaBuTe "umbyc”
3aBpTak Tako Aa usahe oko 15-tak mm 13 wapke. Ha 3aBpTak cTaBuTe ONpyry, Koja Mopa ga ce
Maro npegHanperHe, Tako Aa jegaH Kpaj 3akBadu Ha py6 Bpata. Onpyry npuapxasajTe, 3aBpTak
HabwjTe, Ha 3aBpTak CTaBUTE 3aTBOPEHY MaTuuy (BUAM CNKKy 1).

MpocTopHu npeaycrnoemn

Ako npocTopuja npeasuheHa 3a yrpagwy nehu nma noa of nako 3anarsueor Unv TemneparypHo
oceTrbuBOr matepujana, neh mopate ga nocrasuTe Ha Heropusy nognory. MNognory Tpe6a aa 6yae
Tako AUMeH3noHucaHa, Aa 6yae Beha og ocHoBe nehu: 6o4HO 1 no3aam 40 cm, a ca Npeare cTpaHe
60cm.

Hajmarsu pazmak og TemnepaTypHO OCETIbUBUX MaTepujana 604HOo 1 no3aau je 40 cm.

TemnepaTypHO OCeET/bMBMU MaTepujany y AMPEKTHOM MNOAPYYjy MCujaBarba TOMNuUHE, ucnpea
nehu mopajy Aa nmajy Hajmamu pasmak og 120 cm. MNMeh mopa ga 6yae noctaBrbeHa Ha BOAOPaBHY
MOBPLUKHY, a MpocTopuja y kojoj je yrpafheHa Tpeba Aa nma 4OBOSbHY KONMYMHY CBEXEr Basgyxa 3a
nsrapame.

YKkonuko je y npoctopujy yrpafeH Hekakas acnmpartop (Hana) unv Hekakas Apyru notpoLuad
BasAyxa, noTpebHo je kpo3 nocebaH OTBOP Ca 3aTUTHOM MPEXOM, KOja He MOXe Aa ce 3a4enu, Aa
Ce ocurypa pefoBaH AOTOK CBeXer Basgyxa.

anIK.l'by‘-laK Ha AMMHbaK

[Mpenopy4yjemo aa 3a NpyKIbyyak Ha AMMHaK KOpUCTUTe yobryajeHe (CTangapaHe) AMMOBOAHE
LeBM U KorbeHa ca yrpaheHoM 3aknonkoM (KnamHom). YHyTpallbn NpeYHUK AMMOBOOHE LIEBU je
150 mm.

[umoBoaHe ueBu (KoneHa) nocTaBnTe YBPCTO M HEMPOMYCHO Ha AMMHW HacTaBak nehu. Takohe,
MeRyCOBHO MX YBPCTO WM HENPOMYCHO CMOojUTE U YBPCTO M HENPOMYCHO MPUKIbYYMTE Ha OUMH-AK.
[vrmMoBoaHa LiEB He CMe Aa 3aauvpe Y MONpPeYHU Npecek AnMhaka.

Mpunukom noctaerbarwa nehu NoTpebHO je Aa ce NpuapxasaTe HauWMOHANHMX, €BPOMCKUX
HOPMWU, Kao ¥ NTOKanHuX nponuca 3a oy BpcTy ypefaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxewe

O63upom aa je neh nspaheHa 13 cMBOr NMBa, BOAMTE pavyHa O CKITOHOCTW CUBOT NMBA Ka nyLaky
360r HarnWx u HeyjeaHa4YeHUX TONNoTHUX onTepehera. 360r Tora NPUNMKOM NPBUX NOXEHA NTOXUTE
ymepeHujom BaTpoMm. 3a notnany KOPUCTUTE HOBWHCKM nanmuMp W TaHKa cyBa ApBa.
BAXKHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBUTE Croj Nenena Unu necka Ha Aoy Nody NoxuwiTa u To
Tako Aa nNpekpwjy Tanacacta pebpa u cpeanu Aeo AoHe MIoYe, 3ajedHO ca KNU3HUM peLueTkacTum
rasuwtem (,pocTom®).

Koa uvwhema, Tj. ogcTpatusama nenena octaBute AOBOSbHO nenena Aa KomnneTtHa Aoka
nnoya, 3ajegHo ca KnuM3HMM pocToM, Oyae npekpvBeHa Yy BUCMHM TamacacTux pebapa. Tako
omoryhaBaTte TpajHOXXapHOCT U LUTUTUTE OHY NIoYY.

[Meh Hema knacu4Ho pelueTkacTo rasuwte, Beh knmM3Ho. OHO cryXu caMo 3a OACTparuBaHke
nenena y nenerbapy, He 3a 40BOA Basayxa 3a usrapare. [leneo He TpebaTe yknawatn 4ecTo, ako
NoXuTe KBanUTETHUM ApBuMa. BUTHO je Aa cnoj nenena He npekpusa OTBOPe 3a ynas npyMapHor
Basayxa Ha 60YHMM CTpaHMuama.

OsakaB npoussog 6e3 pelueTkacTor rasuwita faje KBanuTeT TPajHOXapHOCTU W BaTpy Huje
noTpe6HO fa racute CBe [0 YKNnakama nenena.

YnosHajTe ce ca perynucawem Ba3gyxa Ha Baluoj nehu, Wwro je onucaHo y 0BOM ynyTcTBY Nofa
HacnosuMma “lloxene 1 HopmManaH noroH” n “Perynuncame cHare”.
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Meh je obojeHa 6ojom OTNOpHOM Ha BUCOKY TemnepaTypy. Koa npsor noxewa oa 60ja
nocTeneHo CTBpAH-aBa, Na Moxe Aohu A0 AUMIbewa U kapakTepucTuyHor mupuca. 36or Tora ce
no6puHuTe Aa npoctopuja byae [obpo NpoBeTpeHa.

Koa npBor noxewa He CTaBibajTe HUKakBe npeameTe Ha neh u m3berasajTe goaupviBake
o6ojeHunx fenosa. [logvpveaweM 61 Morna Aa HacTaHy owTehexa Ha HeCTBpAHYTOM crojy 6oje.

MpuknagHo ropuso

Meh je npegsuheHa 3a Noxere UCKIbYYMBO APBMMA U APBEHUM BprKeTMMa, Tj. FOPUBOM KOje nma
Manu cagpxaj nenena, a To cy: 6yksa, rpab v 6pesa.

MoxerbHo je Aa je ropnBo cyBo, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasu 20%. Ko noxera BrnaxHum Apsmma
HacTaje MacHa Yaha Koja MoXe [ia n3a30Be 3a4enibere AMMHaKa.

He cnarbyjTe HMKakaB oTnag, Hapo4MTO NNacTuKy. Y MHOrMM OTNagHMM Matepujanuva Hanase ce
LLIKOAbMBE MaTepuje, Koje Cy LUTETHE 3a neh, AMHakK U OKOMUHY.

CnarbmBame 0BMX OTNAgHUX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takofe, He cnarbyjTe ocTaTtke
mBepuue, byayhu oa nBepuua cagpxum nenak Kkoju Moxe Aa n3asose nperpejaBate nehu.

Mpenopyka 3a KONNM4YMHY ropyBa Koja ce foAaje je4HOKPaTHO:

LlenaHa gpBa (gyxuHe ~33cm) 2 po 3komaga cca4d-5kg
OpBeHn 6pukeTn 2 komapa ccadkg
Kopn Behe konuunHe ropma MOXe Aa ce 4ecu ia CTakro He OCTaHE NMOTNYHO YMCTO.

JNoxere ¥ HopManaH NoroH

Ha HOBMHCKY XapTujy ca CUTHMM CyBMM OpBuMa cTaBuTe 2 40 3 KOMaja CUTHMje LenaHnx apea.
Perynatope Ha ropts0j Nio4mM 3aTBOpUTE, @ perynaTop Ha npeaHs0j CTpaHun 0TBOPUTE NOTMYHO.

Kop notnarsvneana nehu octaBuTe BpaTa NoOXULLTa Marno oTBOpeHa (4-5 MUH.) 1 Tako n3berHute
poLlere cTakna. [lok ce BaTpa He pasropu He ocTaBrbajTe neh 6e3 Hag3opa, kako 6ucte mornu ga
KOHTpoOnuLLeTe BaTpy.

Kapa ce BaTpa gobpo pasropu OoTBOpUTE perynatope Ha ropk0j Mnoyv 1 3aTBopuTe Bpata.
M3berasajTe aa ogjeaHom ctaBuTe npesuLLie ropusa. Kog gogasara ropusa npunasute ga oHo byae
NpUMEpPEHO yaarbeHo of cTakna. Ha cTBopeHy OCHOBHY ap Hajborbe je Aa cTaBuTe ropueo y Asa
cnoja.

Y HopmarnHoM noroHy Bpata Tpebajy Aa 6yny 3aTBopeHa, 0OCUM KOZ Aof4aBaHsa ropuBea.

Ako nmarte yrpaheHy 3aknonky y AMMOBOAHO]j LIeBU, APXWTE jy NOTNYHO OTBOPEHY, AOK Ce BaTpa
He pasropu.

Koa nehu je KOHCTpYKLMjCKUM pellenem 00e30efeHo Aa CTakmno Ha BpaTtuma yBek Byae uncro.

Crakno Moxe Aa ce 3aragu Yahy ako je nowue nsrapare. Moryhu yspouu noLuer narapara cy:

* JIOWW AMMHbAK

* MpuryLleH 0oBog Basayxa (Tj. 3aTBOPEH perynatop Ha npearoj CTpaHu U OOBOA Basayxa Ha
ropH-0j N04K)

* HeogroBapajyhe ropmeo

+ ybayeHa npeBenuka KonnyMHa ropusa

» Crakno he ce 3araguTn Yahy ako npeko Hohu NOTNYHO 3aTBOPUTE perynartope Aa bucte yjyTpo
umanu Batpy. 360r Tora npenopydyjemMo ga perynatope HuKaga He 3aTBOPWUTE MOTMYHO.
MpuTBOPMTE NX TOMMKO KOMNWKO je NoTpebHo Aa cTakno 6yae YncTo, a Aa yjyTpo nMare Tonny
neh n 4OBOSBHO Xapw 3a HacTaBak ropexsa. ¥3 TO caBjeTyjeMo Aa 3a npeko Hohu ctasute 1 1
UNn 2 KpynHmja komagaa ropuea.

» Bopgwute pavyHa aa cy genosu nehu Bpyhu u ga neh cmejy fa kopucte camo ogpacnu.
3a notnarbuBake BaTpe HUKaA He KOPUCTWUTE LUNUPUTYC, BEH3UH UMK HEKO OPYro TEYHO
ropuo. He YyBajTe HMKakBe 3anarbuBe TEYHOCTU Y 6rnanHu nehi!
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Perynucarbe CHare

3a perynucare cHare noTpebHo je HewwTo uckycTea, byayhn ga pasnuyHu dakTopm mory
[a yTudy Ha TO, Kao HNp. MoANpUTUCaK AMMHaka 1 CBojcTBa ropmea. Kopuctute Halle caseTe,
Kako BuCTe LITO NakLe Hay4unu aa pykyjete Bawom nehu.

CHara ce perynuwe nomohy perynaropa MpUMapHOr Basgyxa Ha ropHOj Nnoyn u
perynatopa cekyHOapHor Basflyxa Ha NpefH0j CTpaHu.

CHara nehwu 3aBvcY 1 of NnoanpuTUcka y Anmebaky (“Byun” gumeaka). Kog seoma Benumkor
noanpuTncKa y AMMHaKy NpenopyyyjemMo ga ra cMawute nomohy 3aknornke Ha AUMOBOAHUM
LeBMMa, kako BrcTe MOrmun Aa HOpMarnHo perynuiiete cHary nomohy perynatopa Basgyxa. 3a
ncnpaBHO Kopuwhewe perynatopa Basgyxa noTtpebHo je mano wuckyctBa. 36or Tora
MCKOPUCTUTE Hallle CaBeTe Kako bucTe WTo nakLue Hayy4mnu aa pykyjete Bawwom nehu.

HameluTarse perynartopa 3a Ba3gyx, 3@ HOMUHasIHY cHary:

Perynatopw npumapHor Basgyxa Perynatop cekyHaapHor Basgyxa
(Ha ropH-0j Nno4m) (pyyrua Ha npear0j CTpaHn)

@I_RWMIL.;

=

HamewTare perynartopa 3aBasgyx, 3a MUHUManHy cHary:

Perynatopw npumapHor Basgyxa Perynatop cekyHaapHor Basgyxa
(Ha ropH-0j Nnoym) (pyunua Ha npear0j CTpaHn)

Cnuka 2.



Noxewe y npenasHomMm nepuony

Kop noxetsa y npenasHom nepuogy (kaga cy cnorbHe Temnepatype Buile og 15° C) moxe
[a ce ecu oa 'y AMMHbaKy Hema NoAanpuTucka (aMmebak He “Byde”). Y ToM crnydajy nokyLuajre
noTnarbMBakeM AMMHAKa Aa octeapuTe notpebaH mognpuTucak. AKO y TOMe He ycnerte,
caeeTyjemo Bam ga ogyctaHeTe of noxena. KopucHo je npunvkom notnasbvBakba BaTpe ga
OTBOpMTE NPO30P MUIN BpaTa NpocTopuje Aa ce yjeaHaum npuTncak Basgyxa ca CrorbHUM.

OapxaBake u ynwhewe nehu

HakoH cBake ce3oHe rpejama notpebHo je Aa neh, AMMOBOAHE LIEBU M AUMHaK O4UCTUTE Of
Hacnara Yahe. AKo ce 3aHemMapu pefoBHa KOHTpora v Ynwhetne, noBehasa ce onacHoCT o
noxapay AMMHaky. Y cryyajy nojaee BaTpe y AUMHaKy NOCTynuTe Ha creaehu HaumH:

* He ynoTpebrbaBajTe BoAy 3a rallemre

* 3aTBOpWTE CBE A0BOAE Basdyxa y neh v AMMmak

* HaKOH LUTO ce BaTpa yracuna no3oBute AMMHUYapa Aa nperneia Aumibak

* NO30BUTE CEPBUCHY Cryx0y, ogHOCHO npou3sohava aa npernega neh

Meh je obojeHa 6ojom OTNOPHOM Ha BUcoke TemnepaTtype. HakoH wto ce 6oja 3aneye
(HakoH gpyror unu Tpeher noxewa), cBe NoOBpLUMHE NERN MOXETE Aa YNCTUTE NaraHO MOKPOM
Kpnom 3a unwhetse.

HakoH pyxe ynotpebe 60ja moxe Aa m3bneam Ha Hekum MecTuma. OBa MecTa MOXeTe
HakHazHo Aa obojute 60jom OTMNOPHOM Ha Bucoke Temneparype. OaroBapajyhy 60jy moxerte
AaHabaBuTe y cneunjanM3oBaHUm NpogaBHULaMa.

Crakno Ha BpaTuma nehu moxeTe Aa ouncTuTe yobuyajeHum cpeacTBuMma 3a npare
Npo30pCcKor cTakna.

Ako 3a Bpeme paga nehu ce nojaBe 61no kakBe CMeTHE ( Kao HMp. AuMIbeH-e), obpaTtnTte ce
Bawem gumHuyapy unu Hajonmxkem cepeucy. bruno kakee 3axsate Ha nehv cmejy aa page camo
oBnawheHa nuua, a yrpahyjy ce caMo OpurMHanHu pe3epBHU ENOBU.

FapaHumja

lapaHumja Baxu camo y crniyvajy kaga ce neh KOpucTu y cknagy ca OBUM TEXHUYKUM
ynyTCTBOM.

MoryhHocT rpejarwa npocTtopa
BenuuunHa rpejaHor npocTopa 3aB1cK 04 HauvHy rpejakba v TONJoTHE n3onauuje npocropa.

3a rpejarbe nojegMHaYHNM M3BOpMMA TOMITMHE HOMUHArHE TonnoTHe cHare 8 kKW, moryhe
j€, 3aBUCHO 0 yCroBa rpejamba, 4a ce 3arpeje:

3
KOA, MOBOSBHUX yCroBa 160 m,
KoO Make noBosbHUx ycrnioea 105m
KO HEMOBOSbLHUX yCroBa 75m

MNoBpemeHo rpejal-be mnnn rpejaH>e Ca npeknamma cmatpa ce Kao Mah€ NoBOJbHU UMK YakK
HEeNOBOJbHN YCI1OBU rpejal-ba.
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U360p anmH-aka

3a anmeHsnoHncamwe aummaka npema DIN 4705 Baxe cnegehu nogaum:

HomuHanHa TonnotHa cHara [kW] 8 kW
MaceHu NnpoTok AMMHMX racoBa (m) 8 gls
Cpeara TemnepaTtypa AUMHUX racoBa n3a AUMHOr HacTaBka 290 °C
Hajmanun nognputucak gummwaka [p] kog HoMuHanHe TonnoTHe cHare| 0,10 mbar
Hajmarsu nognputucak gumraka [p] npu 0,8-CTpykoj HOMWHANHO] TONMOTHO] CHa3u 0,08 mbar

Jow jeaaHnyT OHO HajBaXHMje:

* [Mpunukom noxera AoAajTe CaMo OHY KOMMYMHY ropyBa Koja oaroBapa notpebHoj TONMoTHO)
CHa3ny TOM TPEHYTKY.

» Kop nopaearsa ropusa perynaTopu Ha ropks0j nnoyn tpebajy aa Oyay 3aaTBopeHu.

* HakoH gopasarba ropva perynarope Basgyxa AOBOSbHO OTBOpUTE OOK ce BaTpa Aobpo He
pasropn. Tek Taga MoXeTe Aa CTaBuTe perynaTtop y Mnonoxaj Koju oproBapa XerbeHoj
TOMNOTHO]j CHa3M.

* Y NOTNYHOCTM Ce MpuApXaBajTe TEXHWYKOr YNyTCTBa, @ HapoduTy naxwy obpatute Aa
perynatope Basfyxa MOCTaBUTE y MpaBuiiaH MOJSioXaj U Tako ocurypare YMCTo marapamse
ropuea 1 YncTo CTakIo.

» [leh noctaBuTe y npoctopujy oaroBapajyhe BennunHe Tako ga notpeba TonnvHe ogrosapa
HOMWHAaNHOj cHa3u nehu.

* W3beraeajte pag nehu kog MuHMManHe cHare. lNpeko Hohu ocTaBuTe perynaTtope oTBOpeHe
TOMWKO KONWKO je NoTpebGHO Aa yjyTpo mmare OOBOrbHY OCHOBHY Xap v Aa 6e3 npobnema
MOXeTe ja ycnocTaBmTe HOBY BaTpy. 3aTO MopaTe NOHOBO a umare cyBa U CUTHa ApBa.

* Kop unwhetba, Tj. oacTpamyBaka nenena octaBuTe AOBOSbHO Nenena Aa KoMnneTHa Aoka
nno4a, 3ajeHo ca KINU3HUM peLLeTKkacTMM rasuwitem, byane NnpekpuBeHa y BUCUHM Tanacactux
pebapa. Tako omoryhaBare TpajHOXapHOCT U LUTUTUTE I0HY NI0YY.
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Pe3epBHM genoBwu - npubop (cTtpaHuua 67, cnuka 3):

Mos. 6poj Hasue pgena O3Haka ognueka
101 OOHA MJIOHA TE-01
102 WTUTHUK CTAKIA TE-02
103 FOPHA TJTIOHA TE-03
104 MPEQHA CTPAHA TE-04
105 YCMEPUWBAY BA30YXA 3AKPVBIbEHN TE-05
106 3A0HA CTPAHA TE-06
107 MPEOHA MIOYA TE-07
108 HOrA TE-08
109 CIMNOJbHA BOYHA CTPAHA TE-09
110 MOKJTONAL, FOPHE MNOYE TE-10
11 BPATA 3AKPVBJBEHA TE-11
112 WTUTHWK SAOHE CTPAHE TE-12
113 MPErPAJA TE-13
114 YHYTPAWHA BOYHA CTPAHMLUA TE-14
115 KNN3HO PEWETKACTO FASULWWTE (,POCT") TE-15
116 PEMYJNATOP BA3OYXA TE-16
117 OVUMHUN HACTABAK - IOHU TE-17
118 OVUMHUN HACTABAK - TOPHU TE-18
119 OVUMHN HACTABAK TE-19

201
202
203
204
205
206
02-000
07-000
212
220
321
352

801
806

MNEMNEMBAPA

M MENENULLTA

M 3AOHE CTPAHE
WTUTHWK TOPHE MINOYE
OPXAY CTAKNA

PEIMYITATOP CEKYHOAPHOI BA3[YXA
PYUYKA BPATA JTOXXULUTA
ONMPYTA BPATA - CKIOT
NMPUTE3HA HABOJHA LUAMKA
MACKA

CTAKIO

PYYMLIA PETYNATOPA

MNMPUNBOP:

JKAPAY

SAWTUTHA PYKABULIA C JTOTOM PLAMEN
- upBeHa

3AOPXXABAMO MNPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTUYY
HA ®YHKUMOHAJTHOCT U CUT'YPHOCT AMNAPATA!
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Oswiadczamy, ze niniejszy produkt spetnia zasadnicze wymagania normy
EN 13 240: 2001/A2:2004, i ma oznakowanie ( € ,zgodnie z dyrektywa 89/106 EEC.

Pozega, 26. 03. 2008.

E%l Plamen d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 E-30-00139-08
Urzadzenie o przerywanym spalaniu. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Piec na paliwo state Roombheaters fired by solid fuel
Typ: Tena Typ: Tena

Minimalna odlegto$¢ od materiatow palnych:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Przéd /front: 1200  Bok/side: 400 Tyt/back: 400 Gora/top: 500

Emisja CO przy 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura spalin: Flue gas temperature: 290 [°C]
Moc nominalna: Nominal output: 8 [kW]
Sprawnosé (paliwo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drewno i brykiety Wood and wood briquettes

Numer seryjny: Serial No:

Prosimy o przeczytanie instrukcji obstugi. Prosimy o uzywanie paliwa zalecanego.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Powyzsze wartosci sg wazne tylko w warunkach badawczych.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Kraj pochodzenia: Chorwacja Made in Croatia
Rok produkcji /year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA to produkt zaprojektowany zgodnie z nowoczesnymi trendami i ozdobiony prostymi
liniami tak aby moégt by¢ dostosowany do wszystkich pomieszczen. Piec wykonany jest z
wysokiej jakosci zeliwa, malowany na czarno zaroodporng farba, ktéra nadaje produktowi
estetyczny wyglad.

Duze przeszklone drzwi, pozwalajg zobaczy¢ cate palenisko i stworzyé bardzo dobrg wizje
ognia. Ze wzgledu na szczegolny uktad doprowadzenia powietrza pierwotnego i wtérnego do
szyby, pozostaje ona czysta podczas palenia. Piec charakteryzuje sie ogniem ciagtym i nie
powinno go gasi¢ przez kilka dni.

Prosimy o UWAZNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI obstugi, aby osiagnaé¢ najlepsze
rezultaty juz przy pierwszum uzyciu.

Piec spetnia zasadnicze wymagania normy EN 13240 ima ( € oznakovanie.

DANE TECHNICZNE:

WYMIAR : Wx SZ x DL 75x75x56cm
WAGA: 165kg
WYDAJNOSC: 7-11kW
WYLOT SPALIN —tytigéra: @150 mm
WYSOKOSQ RURY ZTYtU OD PODtOGI DO SRODKU: 600 mm
MOZLIWOSCI GRZEWCZE: do200m®
PALIWO: drewno, brykiety

INSTRUKCJAINSTALACJI

Podtaczenie do przewodu kominowego umiejscowiony jest z tytu. Opakowanie zawiera dwa
wyloty spalin, istnieje mozliwo$¢ podtaczenia bezposrednio i z gory. Wybrane wyloty spalin za
pomocg dwoch srub i nakretek M6 nalezy przymocowa¢ mocno i szczelnie do otworu z tytu.

Jezeli wylot podtgczony jest bezposrednio (poziomo), powinno umiescic tylko pozycje 119,
jesli podtaczony jest z géry (pionowo), powinno umiesci¢ pozycje w tej kolejnosci: 117, 118, 119
-Rys. 3. Opakowanie zawiera wszystkie potrzebne $ruby i naketki.

Pdétka (poz.104) powiniena by¢ umiesciona w sposob pokazany na zdjeciu na pierwszej
stronie.

W zawiasie dolnym drzwi pieca, mozna umiesci¢ sprezyne gwarantujgcej zamkniecie drzwi,
oprocz podczas zatadunku. N - i
I

!
ety

[11]

Rysunek 1. 9

Wazne jest to, poniewaz na ten samy komin mozna podfaczy¢ kilka urzadzen, w tym
przypadku przy stabszym kominu i duzej ilosci paliwa dym z paleniska nie wchodzi do pokoju.
Do umieszczenia sprezyne nalezy:
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- zamkng¢ drzwi, usung¢ potke, usung¢ kotek z zawiasu dolnego, umiescic¢ srube "imbus" tak, aby
wstawata z zawiasu okoto 15 mm. Na srube powinno zatozy¢ naprezong sprezyne w sposob, ze
jeden koniec zapiety jest do krawedzi drzwi. Sprezyne podtrzymywad, srub wbi¢ i umiesci¢ nakretke
zamknieta na $rube (rysunek 1).

Wymagania dla pomieszczen

Jezeli podioga w pomieszczeniu zainstalowania pieca jest fatwopalng lub wrazliwa na
temperature, powinna by¢ zabezpieczona materiatem nepalnym o szerokosci co najmniej 40 cm
poza $ciang tylng i boczng i 60 cm poza sciang przednig pieca. Minimalna odlegto$¢ materiatow
wrazliwych na ciepto od $ciany bocznej i tylnej powinna wynosi¢ 40 cm. Odlegtos¢ od przodu pieca z
uwagi na promieniowanie cieplne powinna wynosi¢, co najmniej 120cm.

Piec powinien by¢ umieszczony na réwnej powierzchni w pomieszczeniu w ktérym zapewniana
jestdostateczna ilo$¢ swiezego powietrza do spalania.

Jezeliw tym samym pomieszczeniu zainstalowany jest aspirator (okap kuchenny) lub jakiekolwiek
inne urzadzenie pobierajgce powietrze, poprzez oddzielny otwor z siatkg ochronng, ktérg nie mozna
zablokowad, nalezy zapewnic regularny doptyw $wiezego powietrza.

Podtaczenie do komina

Przy podfaczeniu do przewodu kominowego zalecamy uzycie standardowych rur spalinowych i
kolana z zainstalowang przepustnica. Wewnetrzna $rednica rury spalinowej wynosi @150 mm. Rury
spalinowe i kolana powinny by¢ przymocowane mocno i szczelnie do wylotu spalin pieca i komina.

Rury spalinowe nie moga wystawac poza przekroj przewodu kominowego.

Przy montazu pieca nalezy przestrzegac norm krajowych i europejskich i przepiséw lokalnych dla
tego typu urzadzen.

INSTRUKCJA OBSLUGI
Pierwsze rozpalanie

Ze wzgledu na to, ze piec jest wykonany z zeliwa szarego, nalezy wzig¢ pod uwage tendencje
zeliwa na pekanie z powodu nagtych i nierownomiernych obcigzen cieplnych. W zwigzku z tym,
podczas pierwszego palenia nalezy utrzymywac umiarkowany ogien. Na rozpatke mozna uzywac
gazety i suche szczapy drewna.

WAZNE:

Przed pierwszym rozpalaniem nalezy potozy¢é warstwe popiotu lub piasku na ptycie dolnej
paleniska tak, aby pokry¢ catkowicie faliste zebra, Srodkowe czescii ruszt ruchomy.

Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajgcy iloS¢ popiotu, aby
utrzymac ptyte dolng i ruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to ogien ciagty i
chroni dolng plyte.

Piec nie ma rusztu klasycznego lecz ruszt ruchomy nie prowadzajacy doptyw powietrza do
spalania, lecz wtgcznie umozliwiajacy usuwanie popiotu do popielniku. Jezeli uzywane jest drewno
wysokiej jakosci piec nie powinno czesto odpopielniaé, wazne jest tylko unika¢ zatkanie wlotu
powietrza pierwotnego na Scianie boczenej .

Ten typ produktu bez rusztu zapewnia jako$¢ ognia ciggtego, wigc ogien nie powinien by¢
ugasiony do czasu odpopielania.

Regulacjg powietrza na piecu, opisana jest w niniejszymi instrukcjami pod tytutem "Rozpalenie i
normalne dziatanie" oraz "Regulacja sity”.
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Piec pomalowany jest farbg odporng na goraca. Podczas pierwszego palenia moze wydziela¢ sie
dym i charakterystyczny zapach, ktérego przyczyna jest stopniowo utwierdzanie sie farby. Z powodu
tego powinno zapewnic¢ intensywnie wietrzanie pomieszczenia.

Podczas pierwszego palenia nalezy nie ktada¢ zadnych przedmiotéw na piec i unika¢ dotykania
pomalowanych czesci. Dotknigcie moze spowodowac uszkodzenie farby nieutwardzone;.

Odpowiednie paliwo

Podstawowe paliwo do spalania w piecu sa wytgcznie drewno i brykiety drzewne, tzn. paliwo o
niskej zawartosci popiotu, takich jak; buk, grab i brzoza.

Nalezy uzywac tylko suche paliwo o wilgotnosci nie przekraczajacej 20%. Przy rozpalaniu
wilgotnego drewna powstaje ttusta sadz powodujgca zatykanie komina.

Nalezy nie pali¢ odpad komunalny, zwtaszcza plastykowy. Wiele materiatéw odpadowych
zawierajg substancje szkodliwe dla pieca, kominu i Srodowiska.

Spalanie odpaddw jest zabronione przez prawo. Oprocz tego powinno nie pali¢ ptyte widrowa,
poniewaz zawiera kleje powodujace przegrzanie pieca.

Zalecenia masa jednorazowego zatadunku:

Polano (o dtugosci~33cm) 2 do 3 kawalki cca4-5kg
Brykiety drzewne 2 kawatki ccadkg
Wieksz ilo$¢ paliw moze powodowac¢ mazanie szyby.

Rozpalenie i normalne dziatanie

Aby rozpoczac ogien na gazete powinno umieszczy¢ rozpatke i 2 do 3 kawatki drobnego polana.
Zamkna¢ przepustnice powietrza na ptycie gornej, przepustnice powietrza na $cianie przedniej
zostawic otwarta.

Przy rozpalaniu pieca zostawi¢ drzwiczki paleniskowe uchylone (4-5 min), w ten sposoéb unika sie
mzenie szyby. W celu lepszej kontorli ognia nie zostawiac piec bez nadzoru, az rozpali sie ogien.

Po rozpaleniu sie ognia przepustnice powietrza na plycie gérnej powinno otworzy¢, a drzwiczki
paleniskowe zamkng¢. Unika¢ nadmiernego uzycia paliwa. Podczas zatadunku paliwo utozy¢ na
odpowiedniej odlegtosci od szyby. Na podstawowy zar najlepiej jest umiesci¢ paliwo w dwdch
warstwach. Podczas normalnego dziatania, drzwiczki paleniskowe powinny by¢ zamkniete, oprocz
w czasie dotzenia.

Jezeli przepustnica jest zainstalowanag w rurze spalinowej, ustawi¢ jg w pozycji maksymalnie
otwartej, az rozpali sie ogien.Szyba ubrudzi sie sadzg tylko w przypakdu ztego spalania. Mozliwe
przyczyny ztego spalania sg:

* nieodpowiedny komin

» zmniejszony doptyw powietrza (czyli zamknieta przepustnica powietrza na przedniej $cianie
plyty gérnej)

* nieodpowiednie paliwo

*nadmiernailos¢ paliwa

» Szyba ubrudzi sie sadza tylko w przypadku zamknietych przepustnic powietrza na noc. Z tego
powodu zalecamy nie zamyka¢ przepustnice catkowicie. Zostawi¢ ich otwarte tyle ile jest
konieczne, aby utrzymac szkto czyste, mie¢ ciepty piec nastepny dzien i zar do rozpalenia
ognia. Dodatkowo radzimy utozy¢ nanoci 1 lub 2 wieksze kawatki paliwa.

+ Czesci pieca powinny by¢ gorace i piec uzywany tylko przez dorostych.

» Do rozpalania oginiu nigdy nie uzywaé spirytusu, benzyny lub innych paliw ptynnych. Nie
przechowywac tatwopalnych cieczy w poblizu pieca!
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Regulacja sity

Z powodu wptywania réznych czynnikoéw (np. podcisnienie w kominie i wtasciwosci paliw)
na regulowanie sity, wymagane jest pewne doswiadczenie w regulacji. Nalezy stosowac sie do
zalecen, zapewni to fatwiejsze obstugiwanie pieca.

Sita jest regulowana za pomocg przepustnic powietrza pierwotnego na plyty gornej i
powietrza wtérnego na $cianie przednie;.

Sita pieca uzalezniona jest od podcisnienia w kominie (ciag przewodu kominowego). Przy
nadmiernym podcisnieniu w kominie zalecamy zmniejszy¢ go za pomocg przepustnicy w
rurach spalinowych. W ten sposdb mozliwa jest normalna regulacja sity za pomocg
przepustnicy powietrza. Pewne doswiadczenie niezbedne jest do prawidtowego stosowanie
przepustnicy powietrza. Nalezy stosowac¢ sie do zalecen, zapewni to tatwiejsze obstugiwanie
pieca.

Ustawienie przepustnicy powietrza, moc nominalna:

Przepustnica powietrza pierwotnego Przepustnica powietrza wtornego
(ptyta gorna) (raczka na sczanie przedniej)

‘aﬂlmﬂ,

=

Ustawienie przepustnicy powietrza, moc minimalna:

Przepustnica powietrza pierwotnego Przepustnica powietrza wtornego
(ptyta gorna) (raczka na $czanie przedniej)

Rysunek 2.




Rozpalanie w okresie przejsciowym

Podczas rozpalania w okresie przejscowym (gdy temperatura zewnetrzna przekracza 15 °
C) problemy moga wystapi¢ z powodu niewystarczajacego podcisnienia w kominie (komin nie
"ciggnie"). W takim przypadku, stara¢ sie osiggna¢ konieczny poziom podcisnienia
podpalaniem komina. Jezeli to nie zmieni podcisnienie zalecamy nie kontynuowac rozpalanie.
Przydatne jest podczas rozpalania otworzy¢ okno lub drzwi w pomieszczeniu w celu
wyréwnania wewnetrznego i zewnetrznego cisnienia powietrza.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym sezonie grzewczym piec, rury spalinowe i komin nalezy wyczys$ci¢ z osadéw
sadzy. Niewykonanie regularnej kontroli i czyszczenia zwieksza ryzyko pozaru w kominie. W
przypadku pozaru w kominie, zalecamy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

* nie nalezy uzywac¢ wody do gaszenia ognia

* nalezy zamkng¢ wszystkie wloty powietrza do pieca i komina

* pozgaszeniu ognia wezwac kominiarza, zeby sprawdzit komin

« skontaktowac sie z obstuga klienta lub producentem w celu kontroli pieca

Piec pomalowana jest zaroodporng farba. Po zapiekaniu farby (po drugim lub trzeczym
rozpaleniu), wszystkie powierzchnie moga by¢ czyszczone lekko zwilzong $ciereczka.

Z uptywem czasu farba moze zblednaé. Powierzchnie te moga byé pomalowane z farbg
odporng na ciepto.

Odpowiedna farba dostepna jest w sklepach wyspecjalizowanych. Szybe mozna oczyscic¢
za pomoca zwyktego ptynu do czyszczenia oken.

Jezeli podczas dziataniu pieca pojawi sie jakikolwiek problem (np. dym), nalezy wezwac
kominiarza lub uprawniony serwis.

Pewne przerébki na piecu mogg dokonywacé tylko osoby upowaznione i powinny byé
stosowane witgcznie oryginalne czescizamienne.

Gwarancja

Gwarancja jest wazna pod warunkiem uzywania pieca zgodnie z instrukckcja techniczna.

Mozliwoscigrzewcze

Wielko$¢ ogrzewango pomieszczenia uzalezniona jest od warunkéw ogrzewania i izolaciji
cieplnej.

Zaleznie od warunkow ogrzewania indywidualnymi zrodtami ciepta nominalnej mocy 8 kW,
mozliwe jest ogrzewanie pomieszczenia o nastgpnej wilekosci:

korzystne warunki 160 mz
mniej korzystne warunki 105m
niekorzystne warunki 75m°

Sporadyczne lub ogrzewanie w odstepach powinny byé uwazane za mniej korzystnych lub
nawet niekorzystnych warunkéw grzewczych.
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Wybér kominu oraz podstawowe dane techniczne

Wymiarowanie kominu wedtug DIN 4705 powinno by¢ oparte na nastepujacych danach:

Moc nominina [kW] 8 kW
Strumien masy spalin (m) 8 gls
Srednia temperatura spalin 290 °C
Najmniejsze podcisnienie kominu [p] przy mocy nominalnej 0,10 mbar
Najmniejsze podcisnienie kominu [p] przy 0,8 mocy nominalnej 0,08 mbar

Jeszcze raz najwazniejsze:

*Podczas rozpalania dotozy¢ ilos¢ paliwa odpowiadajaca do rzeczywistych potrzeb
grzewczych w tym czasie.

*Podczas zatadunku powinno zachowac przepustnice na ptycie gornej zamknigte.

*Po zatadunku przepustnice powietrza wystarczajgco otworzy¢, az rozpali sie ogien.
Dopiero wtedy mozna umiescic jg w pozycje odpowiadajgcej mocy grzewczej.

*Nalezy przestrzegac instrukcji technicznych oraz zwrdcenie szczegdlnej uwagi na
ustawienie przepustnic powietrza w pozycje utatwiajgcej czyste spalanie utrzymujgce
szybe w czystosci.

*Piec zainstalowa¢ w pomieszczeniu o odpowiedniej wielko$ci, aby moc nominalna pieca
odpowiadata wymaganiami pomieszczenia.

*Nalezy unika¢ dziatania pieca przy mocy minimalnej. Na noc powinno zostawi¢
przepustnice powietrza otwarte tyle ile jest konieczne, aby mie¢ ciepty zar i mozliwosé
rozpalenia ognia. Do rozpalania ognia konieczne sg suche i drobne drewna.

*Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajgca ilo$¢ popiotu,
aby utrzymac ptyte dolng i ruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to
ogien ciagty i chroni dolng ptyte.
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Czesci zamienne - akcesoria (strona 67, rysunek 3):

Poz. nr. Nazwa Oznaczenie
101 PLYTA DOLNA TE-01
102 OSLONA SZYBY TE-02
103 PLYTA GORNA TE-03
104 SCIANA PRZEDNIA TE-04
105 PRZEPUSTNICA POWIETRZA WYGIETA TE-05
106 SCIANA TYLNA TE-06
107 POLKA TE-07
108 NOGA TE-08
109 ZEWNENTRZNA SCIANA BOCZNA TE-09
110 POKRYWA PLYTY GORNEJ TE-10
111 DRWICZKI WYGIETE TE-11
112 OSLONA SCIANY PRZEDNIEJ TE-12
113 PRZEGRODA ) TE-13
114 WEWNENTRZNA SCIANA BOCZNA TE-14
115 RUSZT RUCHOMY TE-15
116 PRZEPUSTNICA POWIETRZA TE-16
117 WYLOT SPALIN — DOLNY TE-17
118 WYLOT SPALIN — GORNY TE-18
119 WYLOT SPALIN TE-19
201 POPIELNIK
202 BLACHA POPIELNIKU
203 BLACHA SCIANY TYLNEJ
204 OSLONAPLYTY GORNEJ
205 WSPORNIK SZYBY
206 PRZEPUSTNICA POWIETRZA WTORNEGO
02-000 | RACZKA DRZWICZKI PALENISKOWYCH
07-000 | SPREZYNA DRZWICZKI - zestaw
212 PRET GWINTOWANY DO REGULOWANIANAPREZENIA
220 MASKA
321 SZYBA
352 BALUSTRADKA - PRZYCISK

AKCESORIA:
801 POGRZEBACZ
806 REKAWICA OCHRONNA Z LOGIEM PLAMEN

-czerwona

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN
NIE WPLYWAJACYCH NA FUNKCJONALNOSC |

BEZPIECZENSTWO URZADZENIA.
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OEKIAPALIS 3A CbOTBETCTBME
,D,eKJ'IapVIpaMG, Ye TO3N NpPOoAYKT CbOTBETCTBA HA CbLLECTBEHUTE M3NCKBAHUA Ha
EN 13240:2001/A2:2004 numa ( € oGosHauenue curiacko avpektuea 89/106 EEC.

Moxera, 26.03.2008 r.

E%l Plamen ... c € Cepmucbukam:

XbpBaTuna-34000 Moxera, yn. ,Hemauka” Ne 36 E-30-00139-08
YpenwT e npegHasHayeH 3a BPEMEHHO OTOMMeHue Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Meyka Ha TBBPAM ropusa Roombheaters fired by solid fuel
Mogpen: Tena Typ: Tena

MuHMManHoO pa3cTosiHWE OT 3ananMMy MaTepuani:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Otnpea:/front: 1200 CrpannuHo:/side: 400 Ot3aa/back: 400 Ortrope/top: 500
Emisja CO przy 13%0.:

Kornuenmpauusima Ha CO e HamaneHa 00 13%:: 0,41 [%]
Temnepatypa Ha oTgenswuTe ce rasoee:; Flue gas temperature: 290 [°C]
HomMuHanHa MOLLHOCT: Nominal output: 8 [kW]
EHepruiiHa edpektnBHocT (ropuso):  Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
[bpBa n obpBeHN BpnkeTn Wood and wood briquettes

CepwieH Homep: Serial No:

MopbyarTe MHCTPyKUMUTE 3a ynotpebda. M3non3eaiTe npenopbyaHWTe ropuea.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

MN36poeHnTe no-rope CTOMHOCTM BaXkaT caMo B YCINOBUSI Ha JoKasaTerncraa.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpowusxopn: Penybnuka XvpBaTtuns Made in Croatia
F'ogmHa Ha npousBoacTeo:/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA e npoayKT Cb3fafieH CbrnacHO CbBPEMEHHUTE TEXHOMOMN U € YKPaceH C MOA4EPHMW PaBHA
NMHWK, aganTupaLuy ce KbM BCSKO nomelleHune. Neykata e HanpaBeHa OT BUCOKOKaYeCTBEHO C1BO
xensso, bosancaHa ¢ YepHa Tonnoyctonunsa 601, koaTo npuaasa 4OOBLP M3rnea Ha npogykTa.

MMpes ronAmarta cTbkneHa BpaTta ce BuXAa usanaTa ropuBHa kamepa, KOeTo cb3gaBa gobpa
aTmocdepa Ha oTBOpeHaTa BpaTa. lNopaau cneundnyHOTO noryyaBaHe Ha MbPBUYEH U BTOPUYEH
Bb34yX, CTbKIIOTO OCTaBa YACTO Npes LAnoTo Bpeme.

MeykaTa MMa kayecTBeHa NPOABIHKUTENHOCT Ha XapTa U He e HeoBXOAUMO Aa racuTe OrbHs B
NPoABbIKEHME Ha AHN.

Monsa, BHUMATEJIHO MNMPOYETETE TE3U MHCTPYKLWW, 3a ga nocturHeTe Bb3MOXHO Haw-
[o6pu pesynTaTy oLLe Npu NbpBoHayanHarta ynorpeba Ha ypeaa.

MeykaTta cboTBETCTBA Ha BaxHUTE M3nckBaHus Ha EN 13 240 1 Hocv o603HaveHneTo C € .

TEXHUAYECKU OAHHU:
MEPKN WxBxA: 75x 75 x56¢cm
TEMO: 165 kr
EHEPTMWHA MOLLIHOCT: 7-11 kW
OTAENAHE HATA3OBE: @150 mm
BNCOYNHA HA OTBOOHATA
YACT OTNOOA OO CPELATA: 600 mm
OTOMIAEMO NOMELLEHWE: no 200m3
FTOPUBEH MATEPWAI: ObpBO, AbpPBEHN OpUKeTH
MHCTPYKUUN 3A MOHTAX

Cebp3BalLata kbM KOMWHa 4acT e OT 3agHaTa cTpaHa. [loctaBeHu ca ABe KOMUHHW BPB3KU U €
Bb3MOXHOCT CBbP3BaHETO Aa Ce Hanpasu ANPEKTHO B Nocoka Harope. M3bpaHaTta KOMWHHA Bpb3ka
TpsibBa Oa ce 3aTerHe 34paBo M NABTHO C MOMOLUTA Ha ABa BMHTa U raku M6 kbm oTBOpa Ha
KpawnHaTa 4yacT.

AKO CBbpXeTe AMPEKTHO (XOPWM3OHTanHo), ToraBa nornegHetre no3vumsa 119, a B cnyvam ye
CBbpXXeTe B NOCOKa Harope (BepTuKarnHo), Heobxoammo e aa cnegsare nosuumn 117, 118, 119 — cowr.
3. CBbp3BaLnTe YacTu Le HamepuTe B HannoHoBaTa Topounyka.

MpegHaTa yacT Ha nedkata (no3. 104) e HeOOGX0AMMO Aa BMBbKHETE Ha MSCTOTO MOKa3aHo Ha
HayanHaTa cTpaHuua.

Ha BpaTaTa Ha neykaTta, Ha JOMHUSI LIapHUP, MOXE Aa Ce MOCTaBM MNPYXUHA, KOATO NO3BONSBa
BpaTtaTtafa ocTaHe OTBOpeHa, OCBEH No BpeMe Ha pasnasiBaHeTo.

- -

|t
(amemte]

dur. 1. Lo |

MpuymHaTa e KbM CbLLMS KOMWUH fja ce CBbpKaT rnoeeye noTpebuTeny 1 npy No-nowwmnTe KOMUHM
N NO-TONSIMO KONMMYECTBO FOPUBEH MaTepuvarsn, AMMbT OT ropuBHaTa kamepa fa He Haenu3a B
NOMELLEHNETO.
3a Ja MoHTUpaTe NpbXXMHaTa € HEOXOAMMO Aa:
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- 3aTBOpUTE BpaTaTta, OTCTpaHUTe NnpeaHaTa YacT Ha nedvkaTta, U3aBaguTe 3arnaBkara Ha JOnHUS
LapHup, Aa noctaBute ,MMOYC” BWMHT, Taka 4e ga manese okorno 15-Ha MM oT wapHupa (bonTa).

MocTaBeTe BbpXy BWMHTa MpyXwuHaTa, KOSTO TpsbBa npeaBapuTenHO Aa HanperHere, npu Koeto
edVHVAT N Kpal foa ce 3akayuu Ha pbba Ha BpaTtata. [NpuabpxainTe npyxuHata, 3aBuinte OWHTA,
nocTaBeTe BbPXy BUHTa 3aTBOpeHaTa ranka (Bvx cwur. 1).

U3nckBaHUA OTHOCHO NPOCTPaHCTBOTO

AKO NnoabT B MOMELLEHMETO NPEABUAEHO 3a BrpaxaaHe Y MOHTaX Ha neykaTa e OT NecHO 3ananum
WM YyBCTBUTENEH Ha BMCOKA TeMMepaTtypa maTtepuarn, HeobxoaumMo e Aa NnocTaBuTe neykarta BbpXxy
Heropuma noBbPXHOCT. MoBbPXHOCTTa TPSIGBa Aa € C pa3Mepu No-rofieMu OT pasmMepuTe Ha OcHoBaTa
Ha neykara: cTpaHu4Ho v ot3ag 40 cM, a oT nMuesaTa cTpaHa 60 cM. MUHMManHOTO pascTosiHMe OT
YYBCTBUTENHUTE Ha BUCOKa Temnepatypa Matepuanu e no 40 cM CTpaHUYHO U 0T3a4. YyBCcTBUTENHUTE
Ha B/COKa TemnepaTypa maTtepuani, KOMTo ca NPsKo U3MOXEHW Ha TOMMUHA, Npea caMarta nedvka Tpsabea
[ia uMat pa3cTosiHMe Har-Marko otcm.

MeukaTa TpsioBa fa 6bae NocTaBeHa BbPXY XOPU30OHTaNHa NOBbLPXHOCT, @ MOMELLEHUETO, B KOETO €
MOHTUpaHa TpsibBa fa MMa [OCTaTbYHO KONMYECTBO CBEX Bb3ayX 3a ropeHe.AKO B MOMELLEHMETO MMa
BrpaZieH acnupaTop Unm HAKakbB Apyr NoTpebuTen Ha Bb3ayx, HEOGXOAMMO €, Mpe3 creLmaneH oTBop ¢
npegnasHa Mpexa, KosiTo He MoXe a GbJe ckbcaHa, Aa Ce OCUIypy PeAOBEH NMPUTOK Ha CBEX Bb3ayX.

CBbp3BaHe KbM KOMUHA

MpenopbYBamMe Npu CBbP3BAHETO KbM KOMUHA Aid CE M3MOM3BaT CTaHAAPTHU AUMOOTBOAHM TPBHOU 1
KOMSIHO C BrpajeH amopTUCbop. BbTpellHuAT avameTbp Ha AMMOOTBOAHaTa Tpbba e ¢150 mMm.

JumMooTBoaHMTE TPBOU (KONSHO) € HE0BXOAUMO Aa Ce NOCTaBAT 30PABO U YCTONUYMBO KbM KOMUHHATA
Bpb3Ka Ha neykara.

ChbLuo Taka e Heo6X0AMMO 34paBOo U YCTONYMBO Aa M CBbPXKETE MOMEXIY UM, Crief KOeTo Mo ChLuus
HayWH Ja rv CBbpXXeTe KbM KOMUHA.

OumooTBogHaTa Tpb6a He TpsabBa Aa Npeyr Ha HaNPEYHOTO CEYEHME HA KOMUHA.

Mpu MOHTMPAHETO Ha NeykaTa e HeoBGxoaAMMO Aa ce NpuabpXKaTe KbM HaLMOHAMHUTE, eBPOMNEecku
HOpMMU, KaKTO M KbM MECTHWUTE NpaBuna 3a To3u BUA ypeau.

WHCTPYKLUUN 3AYNOTPEBA
Mpu nbpBOHayanHo 3anansaHe

Tbi kaTo NeykaTta e HanpaBeHa OT CUBO XensA30 TpsabBa a ce BHUMaBa [a He ce Haryka B pesynTar
Ha BHe3anHO W HepPaBHOMEPHO TOMSIMHHO HaToBapBaHe. [lopaan Tas3u MpuuYMHa MbpPBOHAYANHOTO
3ananeaHe Tpsibea Aa 6bae ymepeHo. 3a pasnaneaHe 13nosn3BaviTe BECTHUKAPCKa XapTusl U AbpBEHU
CbYKM

BAXHO:

Mpeaun NbpBoOHa4YanNHOTO 3ananeaHe 3aQbIMHKUTENHO CNIOXeTe Crov nenen Unmu NACbK BbpXy AonHaTa
rnroya Ha ropvBHaTa kamepa, Taka Yye ja NoKpusT BbIHOOGpa3HuTe pebpa.

Mpy noyncTBaHe T.e. OTCTpaHsIBAHETO Ha NenenTa ro octaBeTe AOCTaTbYHO, LisnaTa AofiHa YyacT Ha
nnoyata aa 6bae nokpuTta 4o BbHooOpasHuTe pebpa. Mo To3mn HaumH xapTa e Ce 3a4bpXKu No-AbIro
W LLe NpeanasuTe gorHara nioya.

MeuykaTa HAMa Knacuyecka pelleTka, a Kanak Ha kowa. Tol Crnyxu 3a oTaensHe Ha nenenta B
nenenHuka.

MenenTa He TpsAGBa YECTO Aa Ce NoYMCTBa, aKo 13Nor3BaTe kKayecTBeHM AbpBa. BaxHoTo e nenenta
[Oa He NoKpmea 0TBOPUTE, Npe3 KOUTO NpemMmnHasa NbPBUYHUAT B'b3,El,yX OTCTpaHu.

TakbB NpoaykT 6e3 pelueTka MMa crnocoGHOCTTa ALMMO Ja 3adbpXka XapTa, Npy KOeTo He e
HeobX04MMO OrbHAT 1A Ce racy Yak [0 NOYUCTBAHETO Ha nenenTa.

Moapo6HOCTM OTHOCHO TOBa Kak ce perynupa Bb3dyxbT B nedkarta, MOXeTe [a npodeteTe B Te3n
WHCTPYKUMK B pasaen ,OTonnexHve u pefosBHa ekcrnnoartauus” u ,PerynupaHe Ha MoLHocTTa”.
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MeukaTta e GosiancaHa ¢ TonnoycTonymBa 60s M Npu MbPBOTO 3apexnaHe W 3anansaHe, 6osTa
NOCTeneHHO Ce BTBbpAsABaA, NPpM KOETO MOXe ja ce CTUrHe Ao 06pa3yBaHeTo Ha UM U XapaKTepeH Mupuc.
Mopapau ToBa ce noctapaiTe 4obpe Aa NpoBeTpABATBE NOMELLEHNETO.

Mpy NbpBOTO 3ananBaHe He MOCTaBsAWTE HUKAKBM NpeaMeTU Bbpxy nevkata W un3bareante
[IOKOCBAHETO Ha GosigucaHuTe Yactu. Ypes JOKOCBAaHETO Ha Te3n YacTu € Bb3MOXHO Ja ce noepeau
cnosT 6os.

Moaxoasw ropuBeH matepuan

MeykaTa e NpeaBuaeHa 3a ropeHe Han-Beye Ha AbpBa U AbpPBEHN OPUKETH T.€. TOpMBEH Matepuan, ¢
HWCKO CbAbpXKaHWe Ha nenen, Toea ca: 6yk, rabbp 1 6pesa.

YKenartenHo e ropyBHUAT MaTepuan ga e Cyx T.e. HeroBarta BNaxHocT Aa He Hagsuwasa 20%. MNpu
ropeHeTo Ha BnaXxeH AbPBEH MaTepuan ce obpa3dyBaT MacTHW Caxau, KOUTO MoraT Aa AoBedart Ao
3anywBsaHe Ha KOMuHa. He naneTe, kakButo n Aa 6uno otnagbum, ocobeHo nnactmaca. MHoro ot
oTnagbyHWTe MaTepuanu CbAbpXaT BPEOHW MaTepuu, KOUTO Ca BpedHW 3a neykaTta, KOMUHa U
OKonHocTTa. 3ananeaHeTo Ha Te3n OTnagbyHu MaTepum e 3abpaHeHo oT 3akoHa. CbLLO Taka He naneTe u
ocTaTbLUM OT LUMepnnaT, Tb KaTo TON CbAbpXa Nenuno, KOeTo Moxe Aa AoBede A0 nperpsiBaHe Ha
neykara.

[Mpenopbku OTHOCHO KONMYECTBOTO FOPUBEH MaTepuar, KOMTo eqHOKpaTHoO ce AobaBs:
HaueneHnn gbpBa (c AbmkmHa ~33 cm) no 3 tpynu ccad—5kr
[ObpBeHun 6pukeTn 2Tpynu ccadkr

Mpu no-ronemm konM4ecTBa ropuBo MOXE CTHKIOTO 4a HE OCTaHEe HaMbITHO YNCTO.

OTonneHue n peAoBHa eKcnyoaTauus

3a pasnanBaHe Ha OrbHs CbBETBaMe Aa 13ronasaTe BECTHUKapCKa XapTusl C AbpPBEHU CbYkU. Bbpxy
ToBa nocraeeTe 2 — 3 6posi NO-CUTHW HaLeneHn AbpBa. 3aTBopeTe perynatopvTe Ha ropHara ninova.

Mpu pa3nansaHeTo Ha NeyKkaTa e NPenopbYNTENHO Aa OCTaBUTe BpaTaTa Ha ropuBHaTa kamepa neko
oTBOpeHa (4 — 5 MVH.) KaTo Mo TO3M Ha4MH N3berHeTe oLBeTsIBaHe Ha CTBbKIOTO. He ocTaBsiiiTe neykaTa
6e3 Haa30p, AOKaTO OrbHAT He ce pas3ropw, 3a Aa MoXeTe Aa ro KoHTponupate. Cnef KaTo OrbHAT ce
pasropu 4obpe, OTBOPETE perynaTtopute Ha ropHaTa nrova u 3aTBopeTe Bpartara. M136sarearte HaBegHbX
[a noctaesaTe npekaneHo MHOro ropuBeH matepuan. Bbpxy obpa3dyBanaTa ce OCHOBHa »ap Han-gobpe
nocTaBeTe ropMBEH MaTepuvan B [1Ba Crnosi (Ha 4Be HUBa).

Mpu HopmanHa ekcnnoartaumsa BpaTtata TpsibBa fa 6bae 3aTBOpeHa, OCBEH B CryyauTe, Korato
nobaesiTe ropuBeH matepuan.

B cnyyan ye nmate BrpaieH B KOMMHA aMOPTUCLOP, APBKTE FO HAMBbITHO OTBOPEH, 0KATO OFbHSAT HE
ce pasropu.

[MeykaTa e npoekTMpaHa Taka, Ye CTbKIeHaTa BpaTta BMHaru Aa o6bae uncra. CTbKoTO e ce OuBeTn
CaMo B crlyyal Ha 1noLUo nsrapsiie. Bb3mMoXXHM NpUynHU 3a NOLLIO U3rapsiHe ca:

* He4o6bP KOMUH

* HamarieH NpPUTOK Ha Bb3dyX (T.e. 3aTBOPEH NpefeH peryrnaTop v NpUTOK Ha Bb3AyX Ha ropHata
nnoua)

* HenoaxopsiLL, ropuBeH MaTepuan

* IPeKarieHo rofsiMo KoriM4ecTBO ropuBEH Matepuan

* CTBKIOTO LUE Ce 3aMbPCU 1 OLBETY, B Cyyalt Ye Npes HoLTa HanbiHO 3aTBOpUTE perynaTtopuTe ¢
Len Aa uma orbH U Ha cyTpuHTa. MNopaau ToBa nNpenopbyBaMe HUKora fja He 3aTBapsiTe HambiHO

perynartopuTe.

* MpuTBOpETE ' TONKOBA, KOMKOTO € HEOGXOAMMO CTHKIOTO a 6bAe YMCTO M Ha CyTpUHTa Aa umare
TOnfa meyka M AOCTaTbYyHO Xap 3a Aa Npoabmxu otonneHveto. OcBeH ToBa, CbBeTBame Aa
noctaesute npes HowTa 1 nnm 2 no-ronemu Tpynu ropmeeH matepuan.Czesci pieca powinny byé
gorgce i piec uzywany tylko przez dorostych.

» ImaiiTe npeaBua, Ye NoBbPXHOCTTA Ha NeykaTa e ropela v eAMHCTBEHO Bb3pacTHU Xopa Morat Aa
A ekcnnoatupart. U3NMON3BANTE NPEANA3HA PHKABULIA!

Hukora He nsnonaeariTe cnupT, GEH3WH UNW HAKaKbB APYT BUA TEYHO rOPYBO 3a pasnasiBaHe Ha OrbHS.

He cbxpaHsiBaiiTe, kKakBuTO M fa GUNO 3ananumm TEYHOCTH B Bnn3ocT 4o nevkaral
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PerynupaHe Ha MOLWHOCTTA

3a perynvupaHeTo Ha MOLLHOCTTa € HeobxoamMM OnuT, Thil KaTo BbPXy ToBa Guxa mornu ga
Bb3AENCTBAT Pas3fnMyHM (pakTopu KaTo Hanpumep MoAHansraHe B pamMKUTE Ha KOMWHA U
CBOWCTBaTa Ha TrOPWMBHUSA MaTtepuarn. lsnonseante HawuUTe CbLBETU C LEN Mo-NecHa
ekcnnoartauus Ha BawaTta neyka.

MoLHoCTTa ce perynupa ¢ NOMOLLTa Ha KOHTPONa Ha MbPBUYHUS Bb3OyX B ropHaTa
nrova.

MoLlHOCTTa Ha neykaTa 3aBWCKM W OT HansAraHeTo BbB BbLTPELIHOCTTA Ha KOMUWHA.
MpekaneHoTo NnogHansiraHe B KOMWHA TpsibBa Aa ce Hamanu ¢ NoMoLLTa Ha aMopTUCbopa Ha
OMMOOTBOAHWTE TPbOM, 3a Aa OCUTypu HOpPMAIHO perynuMpaHe Ha TOMNUHHAaTa MOLLHOCT C
NoMoLLTa Ha Bb3yLLUEH perynartop. 3a NpaBuUITHOTO My M3MNON3BaHe € HeoBXoaUM ManmbK OnuT.
3nonseanTe HallMTe CbBETM C LIEN NO-NECHa ekcnnoaTtaums Ha BaluaTa neyka.

HacTtpolika Ha Bb3gyLUHWSA perynaTop, Ha perynaropa 3a HoMMHasiHa MOLLHOCT:

Perynatopu Ha nbpBWYHMSA Bb3OyX Perynatopu Ha BTOpUYHMSA Bb3OyX
(Ha ropHata nnoya) (BpbXKa Ha NpegHaTa YacT)

"_ﬂ._anILj

HacTpoiika Ha Bb3ayLLHUs perynaTtop, Ha perynartopa 3a MMHUMannHa MOLLHOCT:

Perynatopu Ha nbpBUYHMSA Bb3OyX Perynatopu Ha BTOpUYHMSA Bb3OyX
(Ha ropHata nnoya) (BpbXKa Ha NpegHaTa YyacT)




OTonneHue no BpemMe Ha npexoaHuA nepuon

Mo BpeMe Ha npexofHWs NepuoA (korato BbHLUHATa TeMmneparypa e Hag 15 °C), moxe ga ce
oKaxe, 4e B KOMUHa HsAIMa nogHansiraHe (KOMUHBT He ,abpna”). B To3u cny4an onutante ypes
nognaneaHe Ha KOMUHA Aa OCbLLECTBUTE HEOXOAMMOTO NoAHansraHe. AKo He ycneerte, HalwnsT
CbBET € Aa He npoabikasaTe ¢ pasnansaHeTo. CbBeTBame Bu npu pasnansaHeTo Ha OrbH4, Aa
OTBOpUTE NPO30peLa NNy BpaTaTta Ha NoMeLLEHNETO, 3a ia Ce yeQHaKBU HansiraHeTo Ha Bb3adyxa C
BbHLUHOTO HansaraHe.

I'Iop,p,p'bx(l(a nnoyncrTBaHe Ha nevykarta

Cnepn Bcekn oTONMNUTENEH CE30H € HeobxoaMMo neykaTta, AMMOOTBOAHUTE TPBOM U KOMUHBT
Oa 6baaTt NoYMCTEHM OT HaTpynaHuTe caxxau. MNpy HepeaoBHO NOYMCTBAHE Ce yBenMyaBa pUCKbT
OT noxap B KomuHa. Npv nosiBaTa Ha OrbH B KOMUHA, AEACTBANTE NO CAEeQHNS HAYMH:

* He nsnonseavite Boga 3araceHe

+ 3aTBOpETE BCUYKM Bb3AYLLHM NPUTOLM B NEYKaTa M KOMUHA

» Cnep KaTo OrbHAT M3racHe, NoBMKaTe KOMUHOYMCTaY, 3a A NPOBEPU KOMUHA

+ CBbpXeTe ce CbC cepBuM3HaTa cnyxba nnum npomssognTens 3a nposepka Ha nevkara

Meukata e 6osgncaHa c TepmoycTondmBa 60s. Cnea kato 6osiTa ce 3aneve (crneg BTOPOTO UK
TPETOTO 3anansaHe), BCUYKM NOBbPXHOCTM Ha NeYkaTa MOXETE JIEKO Aa NOYUCTUTE C NoMoLLTa Ha
MOKpa Kbpna.

Cnep npogbmkuTenHa ynotpeba n ekcnnoatauums, 6osita Hag ropuBHaTa kamepa MoXe Aa
n3bnegHee. [donbnHUTENHO MoXeTe Aa npebosigucate Te3n Mecta C TepmoycTonumBa 6Gos.
TakaBa noaxogsilia 6os MoxeTe Aa OTKpUeTe B crneuuanusvpaHuTe marasuHui. CTbKnoTo Ha
BpaTara Ha nevkara MOXeTe Aa NoYncTuTe ¢ obrnyanHUTe npenapaTu 3a NoYMCTBaHEe Ha CTbKNa u
npo3opLy.

Ako Bb3HMKHAT npobnemun no Bpeme Ha pabortarta (Hanp. AuMMm), CBbpxeTe ce ¢ Bawwsa
KOMMHOYMCTau UK Han-0nnskus cepema.

Camo oTopusmpaHu nuua mMorat Aa U3BbpLUBAT, KAKBMTO M Aa 61O MHTEPBEHLMK Ha NevkaTa,
a OCBEH TOBa Ce BrpaXkgaT CaMo OPUIrMHaHN pe3epBHU YacTu.

FapaHums

FapaHuvaa € BalimgHa caMO B CllyYauTe, Korato ne4ykata ce u3nosi3ea CbliiacHO
HacToALNTE TEXHUYECKUN MHCTPYKLNN.

KanauuTteT Ha oTonneHue

Pa3mMepbT Ha OTONNAEMOTO NOMELLEHNE 3aBUCU OT Ha4yMHa Ha OTOMJIEHMEe U TOMMMHHaTa
n3onauus Ha NOMeLLEHNETO.

Mpwv oToNneHne ¢ oTAENHM TOMMHHU N3TOYHULM C HOMUHAHA TOMMMHHA MoLHocT 8 kW, B
3aBMCUMOCT OT YCINOBUSATA Ha OTOMMEHUE, € Bb3MOXHO 4a Ce OTONMu:

Mpu BGnaronpusaTHY ycnosus 160 m®
Mpu no-HeGnaronpusiTHXM ycnosus 105m3
Mpu HeBnaropnuATHM ycrosus 75m3

BpeMeHHOTO oTOonfeHve wunu OTOMMIEHMETO Ha WHTEpBanM ce cMmsATa 3a No-marko
6J'IaI'OI'IpVIF|THVI nnun aopu He6J'IaFOI'IpVIF|THVI ycnoBuda Ha oTonsieHune.
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N360p Ha KOMUHA M OCHOBHU TEXHUYECKU AAHHN

Opa3mepsiBaHETO HAa KOMUHA TpF|6Ba [Aa ce OCHOBaBa Ha creaHunTe JaHHW:

HomuHanHa TonnuHHa mowHocT [kKW] 8 kW

[OunmeH npoueHT Ha oTaeneHuTe rasose (m) 8 gls

CpegHa Temnepatypa Ha OTAeNneHuTe rasoBe 290 °C

MwHMManHo nogHansaraHe Ha KOMUHa [p] NPy HOMUHAMHA TOMNSIMHHA MOLLHOCT 0,10 mbar

MuHnManHo nogHansrase Ha komuHa [p] npu 0,8 HOMMHANHa TOMAMHHA MOLLHOCT 0,08 mbar
3anomHerte:

[lpn 3apexpaHe Ha nedvkata gobaBeTe CaMO KONMMYECTBOTO, KOETO CLOTBETCTBA Ha
HeoxogumaTta TonfiMHHa MOLWHOCT B TO3U MOMEHT.

*[Mpu fo6aBAHETO Ha FOPUBEH MaTepwuarn, XXenarTenHo e perynaTtopure Ha ropHarta nnova ga
ca 3aTBOpEHMU.

'Cneq KaTo /J,O6aBVITe ropuBHna Matepuan, orBopeTe AOCTaTb4HO Bb3AyLIHUTE
perynartopu, 4OKaTO OrbHAT He ce pa3ropu Aobpe. EaBa cnep ToBa MoXeTe fja NpoMeHUTe
perynartopa B No3uumsi, CbOTBETCTBALLA Ha XenaHaTta TOMNMHHA MOLLHOCT.

[Mpugbpxante ce MU3UANO KbM TEXHUYECKUTE WHCTPYKUUW U OObpHETE crneuuwanHo
BHUMaHWE Bb3OYLIHUTE perynatopu Aa ca B npaBuriiHaTta no3uumsl, KOeTo Lie ocurypu
YUCTO U3rapsHe Ha rOpPMBHUS MaTepuan v 4YMcTo CTHKITO.

*[locTaBeTe neykara B nomMelleHne CbC CbOTBETHUTE pa3Mepun, Taka 4e TonnmnHHaTa
HeobXxoaNUMOCT la CbOTBETCTBAa HAa HOMUHAaNHaTa MOLLHOCT Ha neykaTa.

*M3bsareante neykata ga pabotM ¢ MuHMManHa mowHocT. [Mpe3 HowTa ocTtaBeTe
perynatopute OTBOPEHU, KOMKOTO € Heobxoaumo 3a OCUrypsiBAHETO Ha [OCTaTb4HO
KONMUYECTBO Xap Ha CyTPUHTAa, Npu KoeTo 6e3 npobnem 61uxTe Mornu Aa 3ananuTte HOB OrbH.
Mopaam Ta3u NpuymHa e HeodXoAMMO Aa UMAaTe CyXM CbYKU M CUTHU AbPBA.

[Mpn NounCcTBaHETO T.€. OTCTPaHsIBAHETO Ha MenenTa, OCTaBeTe A0CTaTbyHO KOMYECTBO
nenen, Taka 4Ye gonHara nnova ga 6bae nokputa ¢ nenen 4o HUBOTO Ha BbJIHOOOpa3HUTe
pebpa. Mo To3un HaumH XapTa LWe Tpae No-AbIro 1 Lie NpeanasuTe AonHarta nrova.
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Pe3epBHU yacTu — Akcecoapu (cTpaHuua 67, durypa 3):

Mosunuus Homep Onucaxue 06o3HayeHme
101 OONHA MNNOYA TE-01
102 MPEANA3UTEN 3A CTbKITO TE-02
103 FTOPHA MJIOYHA TE-03
104 MPEOHA PAMKA TE-04
105 N3BUT Bb3AYLIEH AEPIIEKTOP TE-05
106 3AOEH NAHEN TE-06
107 MPEOHA YACT HA MEYKATA TE-07
108 KPAK TE-08
109 BbHLUEH MAHEN TE-09
110 KAMAK HA TOPHATA MNOYA TE-10
111 N3BUTA BPATA TE-11
112 MPEAMNA3UTEN 3A 3AOEH MNAHEN TE-12
113 MPErPALA TE-13
114 BbTPELLUEH MAHEN TE-14
115 MITBH3rALLA CE PELWETKA TE-15
116 Bb3OYLWEH PEIYINIATOP TE-16
117 KOMWHHA BPB3KA — OONHA TE-17
118 KOMWHHA BPB3KA — TOPHA TE-18
119 KOMWHHA BPB3KA TE-19
201 MENEJTHUK
202 METAJIEH (MYTYHEH) MEMEJTHUNK
203 METAJIEH (MYTYHEH) 3AAEH NAHEN
204 MPEAMA3UTEN 3A TOPHA MNJTIOYA
205 CKOBA 3A CTBbKIO
206 Bb3OYLWEH PEMYNATOP HA BTOPUYHUA Bb3OYX
02-000 OPBXKA 3A BPATATA HA TOPUBHATA KAMEPA
07-000 MPY>XUHA 3A BPATA - OMNMPEOENEHA
212 PE3BA 3A 3ATACAHE
220 MAHEJ (MACKA)

321 CTBKINO

352 OPBXKKA - KON4YE
AKCECOAPHK:

801 MOKEP (MALLA)

806 MPEANA3HA PBKABUMUA C NOIOTO HA NMNAMBK-
UEPBEHA

NMPOU3BOOUTENAT 3ANA3BA NMPABOTO CHU HA BCAKAKBU
NMPOMEHWU, KOUTO HE BITUAAT HA ®YHKLMOHAJNTHOCTTA

N CUTYPHOCTTA HA YPEOA!
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Rezervni dily-pfisluSenstvi; Rezervni deli-pribor; PesepBHu nenoBu-npn6op;

Rezervni dijelovi-pribor; Ersatzteile-Zubehor; Spare parts-Accessories;
Czesci zamienne — akcesoria; PesepBHM 4YacTu — akcecoapu:
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Slika 3; Bild 3; Figure 3; Obrazek 3; Cnuka 3; Rysunek 5; ®urypa 3
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Tisak: biro-tisak.....



